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3, 3; envoyé avec lui au

secours des frères de

Jérusalem pendant la fa-

mine II, 3, 4; 8, 2 ;
achève sa tournée de Jéru-

salem à l'Illyricum 11,18,

9; III, 1, 3; VI, 25, 7;
rencontre en Asie Aquila
et Priscille II, 18, 9 ; fait

mention de sa femme III,

30, 1 ; interrogé par le

tribun de Jérusalem s'il

n'est pas l'Egyptien sédi-

tieux II, 21, 3 ; comparaît
devant Festus II, 22, 1 ;
se défend et en appelle à

César II, 22, 1 ; 23, i ; esl

envoyé prisonnier à Rome ;

y demeure libre deux ans

entiers et y prêche II,

22, 1 ; Luc est avec lui

II, 22, 0 ; gagne son pro-
cès et part évangéliser ;
revient de nouveau à Rome

pour y être martyr ; écrit

de sa prison sa seconde

épi Ire à Timothéc II, 22, 2,
8 ; fait allusion à son pre-
mier procès et à sa fin

prochaine II, 22, 2-S ;
fait mention de Lin III,

2;-subit le martyre sous

Néron III, 1, 3; est déca-

pité II, 25, 5 ; son tom-

beau sur la voie d'Ostie

II, 25, 7 ; son portrait

peint, vu par Eusêbe VII,

18, 4 ; son nom fréquem-
ment donné aux enfants

VII, 25, 14 ; fonde l'église
de Corinthe avec Pierre

II, 25, 8; auteur incon-

testé des quatorze épîtres
mises sous son nom III,

3, 5 ; sauf peut-être de

celle aux Hébreux III, 3,
5 ; fait mention d'Iler-

mas à la fin de l'épître
aux Romains III, 3, 0 ;

appelle sien l'Evangile de

Luc III, 4, 7 ; atteste

que Groscent est allé dans

les Gaules III, 4, 8 : men-

tionne Clément dans l'é-

pître aux Philippiens III,
\ 5 ; a des choses nom-

breuses et mystérieuses
à dire III, 24, 4; n'écrit

que des épîtres fort cour-

tes III, 24, 4 ; VI, 25, 7;

est devenu le ministre du

N. T. selon l'esprit ; écrit

seulement à quelques-
unes des églises ensei-

gnées par lui VI, 25, 7 ;
ses épîtres sont rejetées

par les Ebionites III, 27,
4 ; et les Sévériens IV, 29,
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5 ; l'auteur de l'hérésie de s

Helcésaïtes VI, 38 ; ses

Actes apocryphes III, 3, 5 ;

25, 4. — Epitre aux Hé-

breux. Irénée la cite V,

26 ; pour Oiigène elle n'a

pas l'allure des autres ;
elle est très grecque de

style VI, 25, il ; digne

pour les pensées des

écrits apostoliques incon-

testés VI, 25, 12 ; la ré-

daction est d'une autre

main que celle de Paul ;

l'épître est transmise par
les anciens comme appar-
tenant à Paul VI, 25, 13 ;

le rédacteur est inconnu

VI, 25, 14; Clément d'A-

lexandrie s'en sert VI,

13, 6 ; elle a été écrite

aux Hébreux et dans leur

langue, 14, 2 ; Luc, selon

lui, aurait traduit le texte

hébreu III, 38, 2 ; VI,

14,2; Gaïus ne la croit pas
de Paul VI, 20, 3 ; sous

Antonin, certains Romains

ne pensent pas qu'elle
soit de l'apôtre VI, 20,
3 ; III, 3, 5 ; Clément de

Rome lui emprunte beau-

coup III, 38, 1 ; n'est évi-

demment pas alors un

écrit nouveau III, 38, 1 ;

il en est peut-être le tra-

ducteur III, 38, 2 ; ana-

logie entre elle et l'épître
de Clément III, 38, 3.

PAUL.

Epitre aux Romains.

II, 6 III, 20, 4.

II, 16 III, 4,7 ; VI,

25, 6.

II, 29 M. P.,11, 8.

IV, 3....... I, 4, 11.

VIII, 18 V, 1,6.

X, 2 M. P., 10, 2.

XI, 7 1,13,9.

XIII, 1 IV, 15, 22.

XIII, 14 V, 1, 42.

XV, 19 III, 1 ; 4, 1;

VI,25,7;II,

18,9.

XV, 20, 21.. III, 37, 2.

XVI, 14 III, 3, 6.

I Corinthiens.

1,1 1,12,1.

I, 24 I, 2, 11.

I, 27, 28.... V, 1, 17, 21.

H, 4 III. 24, 3.

II, 9 X, 4,70.

III, 1, 2.... IV, 23, 8.

III, 10 III, 37, 1.

IV, 4 111,36, 7.

IV, 13 VII, 22, 7.
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V, 3.. VII, 11, 12.

V, 7 VII, 5, 5.

VI, 2 VI, 42, o.

IX, 5 III, 30, 1.

X, 12 Vil, 30, 14.

XI, 3 I, 2, 1.

XII, 31 VIII, 10, 3.

XV, 8-10.... II, 1, 14.

XV, 5-7 I, 12, 5.

XV, 7 I, 12, 4.

XVI, 19 M. P., H, 23.

II Corinthiens.

I, 19 V, 17,3.

II, 7 V, 1, 45.

II, 14 V, 1, 29 ; VI,
41 23.

II, 15 V, 1, 35.

III, 3 M. P., 13,7.

III, 6 VI, 25, 7.

III, 16, 18... VII, 32, 19.

IV, 6 IX, 1, 7.

VI, 2 VII, 11, 21.

VI, 16 X, 4, 56.

X, 5 II, 14, 2.

XI, 6 III, 24, 3 ;

VI, 25, 11.

XI, 17 VII, 11,2,19.

XI, 27 VI, 3, M.

XII, 1-9.... VII, 25, 23.

XII, 2-4.... III, 24, 4; X,

1,5.

Gala tes,

I, 1....... Il, 1,14.

I, 16 II, 1, 14.

I, 19 II, 1, 5.

I, 20 VI, 40, 1.

II, 1,9,13.. I, 12, 1.

II, 11 1, 12, 2.

III, 27 V, 1,42.

IV, 26 M. P., 11, 9.

VI, 16 M. P., 11, 8.

Ephêsiens.

II, 19, 20... III, 37, 3.

II, 20 X, 4,21.

IV, 11 V, 17, 4.

VI, 14-17.. II, 14, 6.

VI, 16 X, 4, 58.

P/iilippiens.

I, 23 X, 1, 5.

I, 28 V, 24, 7.

II, 6-8 VIII, 10, 2.

II, 6 V, 2, 2.

II, 8 I, 13, 20.

II, 16 111/36,13.

II, 25 III, 4,4.

IV, 3 III, 4,9; 15.

IV, 8 M. P., 12.

Colossiens:

I, 6 II, 3, 1.

I, 11 VII, 15, 4.

I, 15-16... 1,2,3 ; VII, 6.

III, 13 V, 1, 45.

IV, 3 VII, 11,12.

IV, 10 II, 22,1.

IV, 14 III, 4, 7.
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I Thessalonicicns.

I, 1 V, 17, 3.

V, 8 II, 14, o.

II, 8 V, 1, 10.

II Thessalonicicns

I, 1........ V.17, 3.

I 'fi mot liée.

I, 3 III, 4,5.

I, 12 VII, 11, 24.

I, 16 V, 1, 23.

III, 15 V, 1,0, 17; X,

4,7.

III, 10 VII, 30, 10.

VI, 5 VII, 30, 7.

VI, 17 VII, 30, 7.

VI, 20 I, 1, I ; 111,32,
8 ; V, 7, 1 ;

VII, 31, 2.

II Timolhéc.

II, 8 VI, 25, 0 ; III,

4, 7.

111,0 II, 13, 8.

IV, 1 III, 20, 4.

IV, 0 Il, 22,5.

IV, 10 III, 4,8; III, 30,
13.

IV, 11 11,22, 0.

IV, 10, 17. II, 22, 3.

IV, 10 II, 22, 0.

IV, 18 II, 22, 5.

IV, 21 111,2 ;'*, 8;V,

0,1.

rite.

I, 5.! III, '., 5.

III, 5 X, 4,34.

III, 10, 11 . IV, 14, 7.

Philémon.

1 VI, 11,5.
2 III, 4, 4.

12,20...... VII, 21, 3.

Hébreux.

V, G, 10... I, 3, 17.

V, 12-14... IV, 23,8.

V, 14 IV, 20, 2.

VI, 20.... . I, 3, 17.

VII, 11,45. I, 3, 10. ,

VIII, 5.... I, 3, 2.

X, 33 V, 1,0.

X, 34 VI, 41,0.

XI, 2o VIII, G. 1.

XII, G X, 4,33.

XII, 22, 23.. X, 4, 70.

XII, 22.... Mi P., H, 0.

PAULni: SAMOSATK.Succède

h Démélrianus au siège
d'Antioche VII, 27, ses

conceptions sur le Christ ;
ne lui attribue qu'une na-

ture humaine ordinaire ;
concile assemblé 5 Anlio-

che contre lui VII, 27, 2;

fréquentes réunions et

discussions VII, 28, 2 ;
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est pris en flagrant délit

d'hérésie VU, 29, 1 ; re-

fuse de confesser que le

Fils de Dieu est venu du

ciel VII, 30, 11 ; déclaré

coupable d'hétérodoxie et

chassé de l'église catho-

lique VII, 29, 1 ; homme

dissimulé ; ne peut être

surpris que par Malchion

VII, 29, 2; leltre synodale
des évoques à Denys de

Home et Maxime d'Alexan-

drie ; envoyée à toutes les

provinces VI, 30,1,2; son

hétérodoxie y est éta-

blie, les questions posées

y sont rapportées VII, 30,
1 ; sa vie et sa conduite y
sont racontées VII, 30,1,7;
est l'objet d'une lettre de

Denys d'Alexandrie à l'E-

glise d'Antioche ; n'y est

pas môme salué VII, 30,
3 ; sa doctrine condamnée

antérieurement par Firmi-

lien de Césarée ; promet

mensongèrcmenl de chan-

ger et obtient qu'on dif-

fère la condamnation

VII, 30, 4 ; est né dans

la pauvreté ; son énor-

me fortune fruit du sa-

crilège et de la concus-

sion VII, 30, 7 ; son or-

gueil, ses dignités sécu-

lières ; son titre de ducé-

naire ; son escorte ; lit sa

correspondance et y ré-

pond en marchant VII, 30,
8 ; sa pompe théâtrale à

l'église ; se fait applaudir

par ses gens ; son mépris

pour les prédicateurs
d'autrefois VII, 30, 9 ; se

fait célébrer dans des

chants et dans les homé-

lies VII, 30, 10, 11 ; ses

femmes VII, 30,12, 13,14;
ses partisans enrichis VII,

30, 12; sa tyrannie re-

doutée VII, 30, 15 ; se

vante d'être de l'avis d'Ar-

témon VII, 30,16; son suc-

cesseur Domnus établi

malgré lui VII, 30, 17 ; ne

veut pas déguerpir de la

maison de l'église ; déci-

sion de l'empereur Auré-

lien VII, 30, 19.

PAUL.Savant hérétique, ori-

ginaire d'Antioche ; vit

avec Origcnc chez une

femme très riche VI, 2,

13; Oiigène ne veut pas

prier avec lui VI, 2, 14.

PAUL.Compagnon de Denys
d'Alexandrie dans sa dé-
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portation VI, 40, 9 ; VII,

11,22.
PAUL.Un des signataires de

la lettre synodale qui

dépose Paul de Samosate

VII, 30, 2.

PAUL. Martyr de Palestine.

Sa prièreavantle supplice
M. P. 8, 9-10, M; est déca-

pité M.P. 8, 12.

PAUL. Martyr de Palestine.

Originaire de Jamnia M.P.

Il 2, lb, 5; M, 5; est dans

la fleur de l'âge M. P, il*,..

llj; ses supplices dans la

confession M. P. Il 2, 5 ;

11, 5; ses deux années de

prison M.P. il 2, 6; 11,5;
est le troisième des douze

compagnons de Pamphile
M. P. 11, 1, 5.

PAULIN.Laïc chrétien. Est

invité par Celse, évoque
d'Iconium, à donner l'ho-

mélie à l'église VI, 19, 18.

PAULLN.Evêque de Tyr, ami

d'Eusèbe. Le prie d'ajou-
ter un dixième livre à son

Histoire Ecclésiastique ;

reçoit la dédicace de ce

livre X, 1, 2 ; évêque
excellent et pieux ; rebâ-

tit l'église de Tyr avec

zèle et magnificence X,

4, 1 ; est jeune encore

lors de l'inauguration de

ce temple X, 4, 2.

PELÉE, Évoque d'Egypte.
Est martyr par lé feu aux

mines de Phéno sous Dio-

ctétien VIII, 13,5 ; M. P.

13,3.
Pclla. Ville de la Pérée. Les

chrétiens de Jérusalem s'y
retirent lors du siège de

Jérusalem III, 5, 3.

Penlapole. Région de Cyré-

naïque. Ptolémaïs s'y
trouve VII, 6 ; Basilide en

est évêque VII, 26, 3.

Pépuze. Bicoque de Phrygie.
Montan l'appelle Jérusa-

lem et veut qu'on s'y ras-

semble de partout V, 18,2.
Pérée. Pays situé à l'est du

Jourdain. A Félix pour

procurateur II, 19, 2 ;
Pella s'y trouve III, 5,
3 ; pays de Marie, fille

d'Éléazar III, 6, 22.

PÉHENNIUS.Préfet du pré-
toire. Reçoit sous Com-

mode une dénonciation

contre Apollonius ; fait

rompre les jambes au

dénonciateur V, 21, 3 ;
renvoie Apollonius devant

le Sénat V, 21 4.
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perfectissime (<5ta<jïj;j/)TaTo;).
IX, 9, 9 ; X, 6, 1.

Pergame. Ville d'Asie. A

de glorieux martyrs sous

Vérus IV, 15, 48 ; pairie

d'Attale, martvr de Lyon

V, 1,17.
Perse. Lieu d'origine des

doctrines manichéennes

VII, 31, 2.

persécution. — Les Juifs sus-

citent la première II, 1,
8 ; III, 5, 2 ; Etienne est

lapidé, tous les disciples,

excepté les douze, se

dispersent II, 1, 8 ; rôle

de Paul II, 1, 9 ; des em-

bûches sans nombre sont

dressées aux apôtres pour
les mettre à mort III, 5, 2 ;
le roi Agrippa maltraite

les membres de l'Eglise

II, 9, 1 ; 10, 1 ; fait déca-

piter Jacques frère de

Jean 11,9, 2; III, ;>,2; em-

prisonne Pierre pour plai-
re au peuple II, 9, 4; Paul

est arrêté ; son appel à

César ; gagne son procès
à Home II, 22, 1, 3, 4 ;

23, 1 ; les juifs contre

Jacques le frère du Sei-

gneur II, 23, 1 ; leur

grand prêtre Ananos le

Jeune le condamne avec

d'autres chrétiens à être

lapidé II, 23, 22 ; martyre.,
de Jacques II, 23, 1-19 ;

martyre de Siméon son

successeur comme évo-

que de Jérusalem III, 32,
1 ; Bar Chochébas met à

mort les chrétiens qui
ne renient pas IV, 8, 4 ;

part active des juifs au

martyre de Polycarpe IV,

15, 15-16, 29, 41-43. —

Les populations païen-
nes sous Trajan soulèvent

en beaucoup d'endroits

une vive persécution III,

32, 1 ; 33, 1-2 ; lettre de

Pline à Trajan et ré-

ponse de l'empereur III,

33, 1-3 ; Vexations des

chrétiens sous Antonin

IV, 12 ; sa lettre au con-

seil d'Asie IV, 13, 1-8 ;
sous Vérus persécutions
très violentes en Asie ;

martyre de Polycarpe IV,

15, 1-45 ; autres martyres
à Smyrne IV, 15, 40, 47 ;
à Philadelphie IV, 15,45;
à Pergame IV, 15, 48 ;
de l'évêque d'Athènes

Publius IV 23, 2, 3 ; les

confesseurs et les églises
Ei;si;nH. — Histoire ecclésiastique. III. 31
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éprouvées sont secourus

par l'église de Rome IV,

23, 9, 10 ; la persécution
de Lyon sous Marc-Au-

rèle V, 1, 4-63 ; celle d'A-

lexandrie avant l'édit de

Dèce VI, 4J, 1-9;pillage des

maisons VI, 41, 5 ; mar-

tyrs d'alors VI, 41, 3, 4,

7,8. — Les fonctionnaires
locaux \a. suscitent 111,33,
2 ; Théolccne à Antioche

IX, 3 ; son exemple est

suivi IX, 4, 1. — Les héré-

tiques la provoquent con-

tre Siméon évoque de Jé-

rusalem III, 32, 3,6.— Les

particulicrslasuscitent; le

philosophe Crescent con-

tre Justin IV, 16, i-9; 17,

13; un mari débauché dé-

nonce d'abord sa femme à

Rome IV, 17, 1-8; puis un

autre chrétien IV, 17, 9;
un auxiliaire du démon dé-

nonce Apollonius V, 21,
2-5. — Empereurs persé-
cuteurs. Néron est. le pre-
mier II, 25, 1-4 ; fait cru-

cifier Pierre et décapiter
Paul II, 25, 5; 111,1,2, 3 ;
Domitien l'imite III, 17 ;

relègue Jean à Palmos

III, 18, 1 ;20, 8,9; 23, 1 ;

martyres de celte époque;

relégation de Flavia Do-

mitilla dans l'île Pontia

III, 18, 4 ; fait venir à

Rome les parents du

Sauveur III, 19 et 20 ;
cesse de persécuter III,

20, 7 ; Nerva rappelle les

exilés et rend les biens

confisqués III, 20, 8-9 ;
édits persécuteurs pour
l'Asie mentionnés par
Mélilon IV, 26, 5 ; Sévère

soulève partout la persé-
cution VI, 1 ; mais sur-

tout à Alexandrie VI, 1 ;

2, 2, 3 ; l'école d'Origène
devient une école de mar-

tyrs VI, 4, 1-3 ; martyre
de Potamiène, de sa mère

Marcella et de Basilide

VI, 5, 1-7 ; Maximin Cé-

sar ordonne la mort des

chefs d'église; Ambroise

et Proloteclos confesseurs

de Césarée; Origène fixe

la date de cette persécu-
tion VI, 28 ; Dèce en sus-

cite une autre VI, 39-42;

martyre de Fabien évo-

que tic Rome VI, 39, 1 ;
d'Alexandre de Jérusalem

à Césarée VI, 39, 2, 3 ;

46, 4 ; de Rabylas à An-
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tiocho VI, 39, 4 ; souf-

frances d'Origène VI, 39,
5 ; de Denys d'A. VI, 40,
1-9 ; de Timothéc VI, 40,
4 ; de Gaïus, Faustus,

Pierre, Paul VI, 40, 9 ;
intensité de la crise à

Alexandrie VI, 41, 10-14;
nombreuses défaillances

VII, 41, 11-13 ; nom-

breux martyrs VI, 41,

16-23; VI, 42, 1 ; malheu-

reux sort de ceux qui
fuient VI, 42, 2-4 ; mar-

tyre de Moïse à Rome VI,

43, 20 ; Gallus chasse les

chrétiens VII, 1 ; entre

Dèce et Valérien on s'at-

taque aux églises et aux

chrétiens de l'armée VIII,

4, 2; Valérien est d'abord

favorable aux chrétiens

VII, 10, 3 ; devient persé-
cuteur grâce à 1 influence

de Macrien VII, 10, 4; sa

persécution est très vio-

lente VII, 11, 1 ; souf-

frances de Denys d'A. et

de ses compagnons VII,

11,2-26; prêtres et dia-

cres visitent les frères

d'Alexandrie VII, 11, 2'*;

martyres à Césarée VII,

12; Gallien donne la paix

VII, 13 ; Martyre de Ma-

rin à Césarée VII, i5, 1-

5 ; Aurélien médite une

persécution et meurt VII,

30, 20, 21. — La dernière

persécution ; Dioclélien

et ses associés à l'empire
la décrètent VII, 30, 22 ;

VIII, 2, 4; son édit pu-
blic en mars la 19e année

de son règne VIII, 2, 4 ;

(en avril M. P. intr., l);est
lacéré à Nicomédie VIII,

0, 1 ; ordonne la destruc-

tion des églises et la sup-

pression des Écritures

par le feu ; enlève leur

charge aux chrétiens ;

prive les esclaves du droit

d'être affranchis VIII, 2,

1, 4; M. P. introd., 1 ;
autres édits contre les

chefs d'églises Mil, 2, o ;
M. P. intr., 2; conduite di-

verse de ceux-ci VIII, 3,

1-4; G, 8, 9; 13, 1-7; M.

P. 1, 3-3 ; 12 ; soldats

chrétiens chassés de l'ar-

mée VIII, 4, 3-4 ; VIII,

app., I ; quelques-uns mis

à mort VIII, 4, 4 ; les

chrétiens des palais impé-
riaux VIII, 5, l-o ; les

chrétiens accusés d'avoir
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incendié les palais à Ni-

comédie VIII, 6, 5 ; sou-

lèvement en Syrie ; les

chefs d'églisearrêtésYIII,

6,8; les prisons en sont

pleines VIII, 6, 9 ; autres

édits VIII, 6, 10; abdi-

cation de Dioctétien et

Maximien la seconde an-

née de la persécution

VIII, app., 2 ;M. P. 3, 5;
leur mort VIII, app., 3 ;
Galère cause de la persé-
cution VIII, 17, 1 ; VIII,

app., 1 ; sa dureté contre

les chrétiens des armées

VIII, app.,1 ; sa rétracta-

tion VIII, 17, 1-10; trêve

de presque six mois IX,

1, 7-11 ; 2, 1 ; sa mort

VIII, app., 1 ; Maximin

le type du persécuteur

impie M. P. 4, 1 ; 42, 1 ;
sa dévotion aux idoles

VIII, 14, 8, 9 ; sa violence

contre les chrétiens VIII,

14, 9 ; sa perversité
échoue auprès d'eux VIII,

14, 13-16 ; ne publie pas
Tédit de rétractation de

Galère IX, 1,1; écrit seu-

lement à Sabinus IX, I,
2-6 ; encourage les gens
d'Antioche et autres vil-

les contre les chrétiens

IX, 2 ; 4, 1-3 ; fait com-

poser, afficher et ensei-

gner les Actes de Pilate

et du Sauveur IX, 5, 1 ;

7, 2 ; publie des calom-

nies arrachées par vio-

lence IX, 5, 2 ; réveil de la

persécution IX, 6, 1-4; —

La première année de la

persécution en Palestine

M. P. 1, 1-5; 2, 1-5 ; la

seconde année M. P. 3,
1-4 ; la troisième année

M. P., 8 ; 42, 8 ; tout le

monde doit sacrifier sur

appel nominal M. P. 4,8 ;
la quatrième année, Maxi-

min à Césarée M. P. 6,
1-3 ; la cinquième année

M. P. 7, 1-2 ; la sixième

année M. P. 8, 1 ; la sep-
tième et huitième année

M. P. 13, 1 ; les rescrits

de MaximinIX, 7, 1-15; M.

P. 4, 8 ; 9, 2 ; l'édit de

Milan X, 5, 2-14 ; lettre

de Maximin à Sabinus

après cet éditIX, 92, 1-9;
défiance des chrétiens

IX, 92, 10-12 ; lutte de

Maximin contre Licinius,
sa défaite IX, 10, 2-6 ;
son édit de pacification
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IX, 10, 7-1-1; sa mort IX,

10, 6, 13-15 ; Licinius de-

vient persécuteurX, 8, 9-

10, 14-19 ; sa défaite et

sa mort X, 9, 1-5. — Mar-

tyrs d'Afrique VIII, 6,10;
de Maurétanic VIII, 6, 10;
M. P. 13, 12 ; de Libye
M. P. 13, 11 ; d'Egypte

VIII, 6, 10; 8; 13, 7 ; IX,

6, 2 ; M. P. 13, 11 ; du

Pont VIII, 12, 6, 7; de

Phénicie VIII, 7, 1-6 ; 13,
3 ; de Phrygie VIII, 11,

1, 2 ; de Syrie M. P. 13,
11 ; de Thébaïde VIII, 6,
10 ; 9, 1-8 ; 13, 7 ; M. P.

8, 1 ; à Alexandrie VIII,

9, 7, 8 ; 10, 1-12; 12, 1 ;

13, 7; IX, 6,2 ; M. P. 5,

2, 3; o2, 3, 2; à Antioche

VIII, 12, 2-5; 13, 2, 4; M.

P. 2; à AscalonM.P.10,1;
àCésarôeM. P. 1, 2; 3, 4;

4, 2-15; 42, 2-15 ; 6, 1-7 ;

7, 1-6 ; 8, 1-13 ; 9, 4rl3 ;

10, 2, 3; 11, 1-31 ; lia, 1-

28 ; à Émèse VIII, 13,
3 ; IX, 6, 1 ; à Gaza M.

P. 3, 1-4 ; h Nicomé-

dic VIII, 5 ; 6, 1-7 ; 13,
1 ; IX, 6, 3 ; à Tyr VIII,

7, 1-6 ; M. P. 5, 1, 3. —

Férocité des persécuteurs

VIII, 6, 2-4 ; 9, 1-5 ; 10,

4-9; 11,1 ; 12,1, 2,6,7,

10; singulière philanthro-

phie impériale VIII, 12,9,
10 ; admirable courage
des martyrs VIII, 3, 1-4 ;

4, 3; 6, 1-6; 7, 1-6 ; 8 ; 9,

1-8; 10, 1-12; 12, 3-5, 11;
M. P. 2, 2, 3; 4, 10-13;

42, 10-13; 8, 3-8; 9, 6-8;

11,15-19; II2,15-19; nom-

bre des martyrs VIII, 4,1-

5; 6, 10; 9, 3-4; 12,11; pri-
vation de sépulture VIII,

6, 7 ; 7, 6 ; M. P. 4, 13 ;

42, 13; 9, 8-13 ; M. P. 11,

15-28; prodiges et trem-

blements de terre M. P.

4, 14, 15 ; larmes des

pierres M. P. 9, 12 ; les

chrétiens exceptés de

l'amnistie des vicennales

M. P. 2, 4. — Conséquences
de la persécution

— pour

l'empire VIII, 13, 9-11 ;

14, 18; 15 ; IX, 8, 1-12 ;
M. P. 3, 5, 6 ; — pour
les empereurs M. P. 3, 5 ;

VIII, 13, 11 ; app., 3; —

pour les persécuteurs :

Urbain de Césarée M. P.

7,7; Firmilien de Césa-

rée M. P. 11, 31 ; un chef

militaire de Damas IX,



.486 PERTJNAX PÏI1LÉT0S

. 6, I ; Théotecne d'An-

tiocho IX, il, 5,6; Peu-

cétius et Culcianus IX,

11, 4. — La paix X, 1 ;

2; 8.

PEHTINAX.Empereur. Suc-

cède à Commode el ne

règne pas six mois V, 26.

Pëlréc. A pour roi Arétas I,

11,1.
PEUCÉTIUS.Ami de Maxi-

min, trois fois consul,
chef des finances géné-
rales ; est mis à mort

après la paix religieuse

IX, 11,4.
Pharisiens. Secte juive citée

par llégésippe IV, 22, 7.

Leur rôle dans la mort

de Jacques H, 23, 10, 12,
14.

Phénicie. Visitée par les dis-

ciples de Jésus II, 1, 8; a

sous Diocléticn de 1res

célèbres martyrs VIII, 7,
1-0 ; 13, 3 el 4 ; parmi
ses villes : Damas IX, y,

2; Émèse VIII, 13, 3; IX,

0, 1 ; Tripoli M. , P. 3,

3; TyrVIII, *, 1.

Phéniciens. Appellent Césu-

re e de Philippe Panéas

VII, 17; leur peuple X,

4,1.

Philadelphie. L'église y re-

çoit une lettre d'Ignace
d'Antioche III, 36, 10 ; a

ses martyrs au temps de

Polycarpe IV, 15, 45 ;

pays de la prophélesse
Ammia V, 17, 3.

Pm LÉAS.Evoque de Thmuis.

Martyr à Alexandrie dans

la persécution de Dio-

cléticn VIII, 9, 7 ; 13, 7;
se distingue dans les

charges publiques et par
sa science de la philo-

sophie VIII, 9, 7; a été

probablement jugé avec

Philoromos; résiste aux

prières.de tous; a la tête

tranchée VIII, 9, 8; écrit

de sa prison à son église

VIII, 10, 1-11 ; ce qu'il dit

des martyrs et de leurs

supplices VIII, 10, 2-11.

PUILÉMON.Prêtre dé Home.

Partage l'avis d'Etienne

sur le baptême des con-

vertis d'une hérésie VII,

5, 6 ; reçoit de Denys
d'Alexandrie une lettre

sur ce sujet VII, 5, 6; 7,

i-i.

PHILÉTOS. Evèque d'An-

tioche. Succède à Asclé-

piade au temps d'A-
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lexandre Sévère VI, 21, 2;
a pour successeur Zében-

nus VI, 23, 3.

PHILIOS.Voy. ZEUS.

PHILIPPE.Apôtre. Est marié,
a des enfants ; marie ses

fdles 111,30, 1 ; 31, 1; sé-

journe puis repose à Ilié-

rapolis avec deux de ses

filles vierges III, 31, 3, 4;

39,9; V, 24, 2; une autre

est morte à Ephèse III,

31, 3; V, 24, 2; ses filles

confondues avec celles

de Philippe le diacre III,

31, 4; 37, 1 ; V, 17, 3; au

jour de la parousie le Sei-

gneur viendra le chercher

V 24 2

PHILIPPE. Tétrarque fils

d'Ilérode I, 9, 1; obtient

une lélrarchie après la

chute d'Archélaus son

frère I, 9, 1 ; 10, 1 ; sa lé-

lrarchie est ensuite gou-
vernée par Ilérodc Agrip-

pall,4, 1.

PHILIPPE. Asiarque. Est

sollicité par la foule de

lâcher un lion contre Po-

lycarpe, refuse parce que
les combats des bêles

'
étaient achevés IV, 15, 27.

PHILIPPE. Evoque de Jéru-

salem. Est le neuvième;
succède à Matthias et pré-
cède Sénèque IV, 5, 3.

PHILIPPE. Diacre. Va dans

la Samarie à la fin de la

persécution de Jérusalem ;

y prêche le premier le

Christ II, 1, 10; convainc

Simon par ses miracles II,

1, 11; fait de l'officier de

la reine d'Ethiopie le pre-
mier des fidèles II, 1, 13;
est appelé évangéliste par
Luc ; reçoit Paul à Césa-

rée de Judée III, 31, 5; a

quatre filles prophétesses

III, 33, 1 et 5.

PHILIPPE. Evoque de Gor-

tync. Est célèbre à son

époque IV, 21 ; félicité par

Denys de Corinlhe pour
son courage IV, 23, 5 ;
écrit un ouvrage contre

Mareion IV, 25.

PHILIPPE. Empereur. Suc-

cède à Gordien avec son

fils Philippe ; est, dit-on,
chrétien ; veut prendre

part aux prières de l'as-

semblée la nuit de Pàque;
est obligé par le président
de se confesser et de

s'inscrire parmi les pé-
cheurs ; se soumet gêné-
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reusement VI, 34 ; a Dèce

pour successeur après un

règne de sept ans VI,

39, I.

Philippiens. Habitants de

Philippes. Ecrivent à Po-

lycarpe et aux gens de

Syrie III, 36, 14; reçoi-
vent une lettre de lui; ont

par lui communication des

lettres d'Ignace et d'au-

tres, III, 30, 13, -la.

Philomêlie. Ville du Pont.

L'église y reçoit de celle

de Smyrne la relation du

martyre de Polycarpe IV,

15,3.
PiiiLOMicxK. Prophétesse.

Femme marcionile pos-
sédée du démon ; ses dé-

clarations admises par

Apelle V, 13, 2.

PIIILON.Est le plus célèbre

des Juifs sous Caligula

(Gaïus); ancienneté de sa

famille, sa grande si tua lion

à Alexandrie II, 4,2; est le

fl'ère de l'alabarque Ale-

xandre II, 5, 4 ; sa grande
connaissance des sciences

divines et profanes ; est

attaché aux doctrines pla-
toniciennes et pythagori-
ciennes II, 4, 3; son am-

bassade auprès de Gaïus

11,5, 16; 18, 8; raconte

ce qui est arrivé aux Juifs

sous ce prince II, 6 ; vient

à Rome sous Claude;

entre, dit-on, en relations

avec Pierre II, 17, 1 ; dé-

crit la vie des Thérapeutes

II, 16,2; 17, 2-17, 20; y

parle indiscutablement,
selon Eusèbe, des chré-

tiens II, 17, 1, 2, 17, 18,

19, 21-24; liste de ses ou-

vrages connus d'Eusèbe

II, 18, 1-8; lit sous Claude

en plein sénat son livre

contre Gaïus; ses ou-

vrages admis dans les

bibliothèques publiques

II, 18, 8; établit l'époque
de la Pàque juive VII,

32, 10.

PlIlLON.

L'ambassade à Gaïus.

24; 38 II, 5, 0.

43 II, 6, 2.

La vie contemplative.

P. 471-484... 11,17,3-20.

PHILOUOMOS.Martyr de Thé-

baïde. A sous Maximin

une charge impériale éle-

vée à Alexandrie ; rend
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chaque jour la justice en-

touré d'une garde VIII, 9,
7 ; résiste aux supplica-
tions de ses proches, de

ses amis, des magistrats ;
a la tête tranchée VIII,

9, 8.

Philosophie. Au sens de vie

réglée, ascétisme V, 17,
D (voy. la n.); VI, 3, 9

(note); 9, 6; 19, 14; M. P.

8,2.
Phoeno. Mines de cuivre.

Les confesseurs y sont

envoyés pour y travailler

M. P. 7, 2; Silvain et

trente-neuf autres confes-

seurs y ont la tête tran-

chée, Pelée et Nil évoques

y périssent par le feu avec

leurs compagnons VIII,

13, f>; M. P. 7, 3; une

grande liberté y est lais-

sée la septième année de

la persécution M. P. 9, 1.

Phrygie. Un de ses habi-

tants, Quinlus, lors du

martyre de Polycarpe, a

peur et renieIV, lo, 7; les

frères y reçoivent la lettre

des chrétiens de Vienne

et de Lyon V, 1,3; sous

Marc-Aurèle les disciples
de Monlan, Alcibiade et

ïhéodote, y passent pour
des prophètes ; les chré-

tiens y reçoivent de ceux

de Gaule des lettres sur

les faux prophètes V, 3,
4 ; les sectateurs d'héré-

sies s'y insinuent V, 14 ;
est limitrophe de la Mysie
où Montan est né V, 16, 7 ;
son hérésie y fleurit au

temps d'Apollonius V, 18,
1 ; deux petites villes y
sont appelées Jérusalem

par Montai) V, 18, 2 ; une

petite ville chrétienne y
est brûlée entièrement

lors de la persécution de

Dioclétien VIII, 11, 1 ;

Adauctey est martyr VIII,

11,2.

Phrygiens. L'un d'eux, le

chrétien Quinlus, a peur
des bêtes et renie lors

du martyre de Polycarpe

IV, lo, 7; un autre, Ale-

xandre, est médecin
'
à

Lyon sous Marc-Aurèle ;

y meurt martyr avec At-

tale V, 1, 49 ; peu d'entre

eux sont trompés par
Monlan V, 10, 9; leur nom

devient celui des secta-

teurs de son hérésie V,

16,1 ; 18, 1 ;II, 25,6; IV,
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27 ; VI, 20, 3 ; ceux-ci

attaquent un écrit do Mil-

tiade V, 17, 1; discussion

d'un anlimonlaniste con-

tre eux V, 16, 2-22 ; leurs

martyrs laissés à l'écart

par les confesseurs V, 16,
22.

Piu. Evoque de Home. Suc-

cède à Ilygin IV, 11, 6;

gouverne l'église pendant

quinze ans IV, 11, 7; a

pour successeur Anicol

IV, 11, 7 ; V, G, 4 ; n'est

pas de l'avis des Asiates

pour la Pàque ; garde

pourtant la paix avec eux

V, 24, 14.

Pnmius. Prêtre d'Alexan-

drie contemporain d'Eu-

sèbe. Homme très rare;

comparé à Pamphile de Cé-

sarée et à Mélilius du Pont

VII, 32, 26 ; sa vie pauvre ;
ses connaissance." philo-

sophiques; explique mer-

veilleusement les choses

divines VII, 32, 27 ; est or-

donné prêtre par l'évèque
Théonas VII, 32, 30.

PIEMU-:.Apôtre. Honoré plus

que les autres par le Sau-

veur II, I, 3; reçoit la

science après la résurrec-

tion II, 1,4; baptise à

Césarée le centurion Cor-

neille II, 3, 3 ; laisse le

siège de. Jérusalem à

Jacques II, 1, 3; démas-

que et châtie Simon le

Mage II, 1, 12; 14, 4 ;
mis en prison par Ilérode

Agrippa ; délivré par un

ange II, 9, 4; dépasse tout

le reste des apôtres par
la vertu II, 14, 6; préside

l'église d'Antioche III, 36,

2; est conduit à Home par
la Providence; y prêche
la lumière et le Verbe

sauveur des âmes II, 14,

6; fait disparaîtrcdoHome
la puissance de Sinon II,

15, 1 ; apprend par révé-

lation le désir de ses dis-

ciples d'avoir un mémo

rial écrit de sa prédica-

tion; autorise la lecture

du livre de Marc dans les

églises; écrit à Home sa

première épitre; y donne

à Marc le nom de fils; y

appelle Home Habylone II,

15, 2; a, dit-on, vu Philon

à Home II, 17, 2; fonde

avec Paid l'église do Home

II, 25, 8; V, 8, 2; et celle

de Corinthe II, 25, 8; pré-
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che aux Juifs de la disper-
sion dans le Pont, la Ga-

latie, la Bithynic, l'Asie,
la Cappadoce III, 1, 2;

4, 2; esl marié et a des

enfants III, 30, I ; ses

adieux à sa femme con-

duite au martyre III,

30, 2; est le point de dé-

part de la succession au

siège épiscopal de Rome

tantôt avec Paul III, 2;

21; IV, l ; tantôt seul III,

4,8; V, 28, 3; est aussi

le point de départ de la

succession d'Antioche III,

30, 2. — Sa première

épîlre est incontestée III,

3, 1-4; 2b, 2; 39, 17; IV,

14, 9; Irénée s'en sert V,

8, 7 ; Origène l'affirme VI,

25, 8; la seconde esl con-

testée III, 3, 1 ; 25, 3; VI,

25, 8. — Sont apocrypl, s :

ses Acfes III, 3, 2; son

Evangile III, 3, 2; 25, 6;
sa Prédication 111, 3, 2;
son Apocalypse III, 3, 2;

25, 4 ; ses Dialogues avec

Apion III, 38, 5. — Esl

crucifié à Rome sous Né-

ron II, 25, 5; III, 1, 2;
son tombeau au Valica-

num II, 25, 7; III, 31, 1;

Ses portraits peints vus

par Euscbe VII, 18, 4 ;
son nom donné PUXen-

fants des fidèles VII, 25,
14.

I PlEHlUÎ.

1,1 III, 1,2; 4, 2.

Il,/ X, 4,21.

II, -13..... IV, 15, 22.

V, 6 V, 2, 5.

V, 12 V, 17,3.

V, 13 II, 15,2;VI,25,
5.

II PlEKUE.

I, 8 V, 1. 45.

PiEimi:. Chrétien d'Alexan-

drie. Compagnon de dé-

portation de Denys d'Ale-

xandrie VI, 40, 9; l'oblige
avec d'autres à s'évader

VI, 40, 9; VII, 11, 22;
est ainsi que l'évêque

séparé de ses compagnons;
enfermé dans un pays
aride de la Libye VII, 11,
23.

PiEiuu;. Evoque d'Alexan-

drie, martyr. Succède à

Théonas sous Dioclélien;

siège douze ans avec dis-

tinction; après trois ans

d'administration la perse-
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cution éclat; pourvoit ou-

vertement aux besoins des

fidèles VII, 32, 31 ; arrêté

inopinément IX, 6, 2; a la

tête tranchée sans juge-
ment à Alexandrie la neu-

vième année de la persé-
cution VII, 32, 31 ; VIII,

13, 7; IX, 6, 2 ; type de

docteur VIII, 13,7; type

d'éveque IX, 6, 2.

PIEHUE. Officier impérial,

martyr. Fait partie sous

Dioclétien de la maison

impériale VIII, 6, 2-4 ;

comparaît devant les prin-
ces à Nicomédie ; refuse

de sacrifier VIII, 6, 2; ses

affreuses tortures VIII, 6,

2, 3; est brûlé à petit feu

sur un gril VIII, 6,3, 4.

PIERRE. Martyr à Césaréc.

Jeune ascète appelé aussi

Apsélamos d'Anéa ; est

martyr à Césarée sous

Maximin M. P. 10, 2.

PILATE(Ponce). Nommé o-

curateur de Judée par
Tibère 1,9,2, 3, 4; 10, 1 ;

II, 6, 3 ; y demeure dix

ans I, 9, 2; la quatriè-
me année de sa charge a

lieu le baptême de Jésus

et la prédication dcTévan-

gile I, 10, i; son admi-

nistration est le début des

calamités du peuple juif

II, 0, 3 ; Jésus-Christ

est crucifié sous lui II,

n, 7; V, 7, :»; envoie à

Tibère la relation des

miracles de Jésus II, 2, 1,

2; se permet au temple
des choses interd'les par
la loi ; suscite des troubles

II, S, 7 ; introduit à Jéru-

salem les images de César

II, 6, 4; s'empare du tré-

sor sacré pour des travaux

publics II, G,G; fai t tuer les

mécontents II, 6, 7; ses

malheurs; se donne la

mort sous Gaïus II, 7 ;
ses Actes sont apocryphes

1,9,3; H, 9;IX, !i,l ; 7, 1.

PINNA. Evoque. Reçoit de

Gallien un rescrit de tolé-

rance VII, 13, 1.

PJNYTOS.Évoque des Cno-

siens. Fleurit sous Marc-

Aurèle IV, 21,1; est ex-

horté par Denys de Corin-

the à ne pas imposer aux

frères la chasteté IV, 23, 7 ;

remercie et admire Denys ;

luidemande pour son peu-

ple un enseignement plus
viril IV, 23, 8.
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PIONIUS. Marlyr. Se rond

très célèbre clans la per-
sécution de Smyrne au

temps de Polycarpe ; sa

confession ; sa charité en-

vers les tombés ; sa bonté

envers les frères ; ses

souffrances ; est percé de

clous et brûlé IV, 15, 47.

PLATON.Très connu de Phi-

Ion II, 4, 3 ; très goûté
de Justin IV, 8, 5 ; cité

par lui IV, 10, 6 ; étudié

sans cesse par Origône

VI, 19, 8 ; connu de Denys
d'Alexandrie VII, 23,'2

(note).
PLINELKJEUNE.Ecrit à Tra-

jan au sujet des chrétiens;
est étonné du nombre des

martyrs III, 33, 1 ; ne voit

rien de criminel en eux

sinon le refus d'adorer les

idoles III, 35, 1-3; en

condamne quelques-uns ;
leur retire leurs dignités

III, 33, 3.

PLUTAUQUE.Marlyr. Frère

d'IIéraelas évêque d'Ale-

xandrie ; un des premiers

disciples d'Origène VI, 3,
2 ; est martyr; sa condam-

nation irrite la foule con-

tre Origène VI, 4, 1.

POLVIJK.Evoque de Tralles

III, 36, 5.

Por.YCAitPE.Evoque do Smyr-
ne. Etabli évoque de

Smyrne pour l'Asie par
les apôtres ; voit Ignace
à Smyrne III, 30, 1, 5 ;
IV 14 3 • V 24 4 • a

l'estime d'Ignace d'Antio-

che III, 30, 10; propose
comme modèle aux Phi-

lippiens, Ignace, Rufuset

Zosime III, 36, 13 ; vient

à Rome sous Antonin ;
s'entretient avec Anicet

de la Pâque ; est honoré

par l'évoque de Rome IV,

14, 1; V, 24, 10, 17; est

« un homme apostolique,
un vrai et bon pasteur » au

dire d'Ignace III, 30, 10;

disciple des apôtres IV,

14, 3; vit avec les témoins

du Sauveur IV, 14, 3 ; V,

20, 0 ; parvient à une

longue vieillesse IV, 14,
4 ; meurt dans un martyre

glorieux IV, 14, 4; lo ;
son enseignement cousis te

à répéter ce qu'il avait

appris des apôtres IV, 14,

4, 5 ; V, 20, G; ramène

à l'église beaucoup d'hé-

rétiques, à Rome IV, 14,
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5; stigmatise Marcion IV,

14, 7; fuit Cérinthc aux

thermes d'Kphèso IV, i 4,
fi ; III, 28, G; ne veut au-

cun rapport avec les héré-

tiques IV, 14, 7 ; écrit

une lettre importante aux

Philippiens IV, 14, 8;

s'y sert de la première

épître de Pierre IV, i i, 0 ;
son calme au récit des

scènes de l'amphithéâtre
de Smyrne IV, 15, 9; sa

capture et sa mort racon-

tées dans la lettre aux

églises du Pont IV, 15, 1-

10; veut continuer à habi-

ter la ville; se retire cepen-
dant aux environs ; prie

nuiteljour pourla paixdes

églises IV, 15, 9; sa vision

pendant le sommeil IV,

15, 10; est recherché acti

vement; un de ses servi-

teurs, saisi et battu, indi-

que sa retraite IV, 15, M ;

peut fuir mais ne veut pas

IV,: 15, 12; élonnement

des policiers à sa vue IV,

15, 13; leur fait servir à

souper; obtient un délai

d une heure pour prier IV,

Io, 14; est placé sur un

âne et emmené IV, 15, 15;

épisode do l'irénarquo IV,

15, 15, 10; marche gaie-
ment vers le stade IV, 15,

10; une voix l'exhorte au

courage IV, 15,17; son

interrogatoire IV, 15, 18,

19; son refus d'obéir IV,

15, 20, 24; sa joie et son

courage IV, 15, 25 ; est

déclaré coupable d'être

chrétien IV, 15, 25 ; la

foule en colère demande

un lion pour lui IV, 15,

26, 27; au refus de l'asiar-

que elle réclame un bû-

cher IV, 15, 27; sa vision

se réalise IV, 15, 28; son

supplice IV, 15, 28-40 ;
ses restes refusés aux

chrétiens sont brûlés IV,

15, 41-43; ses ossements

enlevés plus lard sont pla-
cés dans un lieu convena-

ble IV, 15,43 ; le jour natal

de son martyre sera célé-

bré IV, 15, 44; est le dou-

zième martyr et le plus
célèbre de Smyrne et Phi-

ladelphie IV, 15, 45; Pa-

pias est son familier III,

39, t ; a Irénée et Florinus

parmi ses disciples V, 20,

4-8; dans ses entretiens à

la foule, parle de ses rela-
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lions avec Jean et les lé-

moins du Sauveur; ses

dires sont conformes aux

Écritures V, 20, 6 ; IV, 14,

2-7; a coutume de répéter

«ôDieu, à quel temps m'a-

vc/.-vous réservé »V, 20, 7;
écrit aux églises voisines

et à certains frères pour
les exhorter V, 20, 8.

POLYCUATE.Evoque d'Éphè-
se sous Commode V, 22 ;
écrit à Victor sur la Pâque

111, 31, 2, 3; V, 24, 1-8;

expose la tradition de

Philippe et de Jean III,

31, 2, 3; V, 24, 2, 3 ; de

Polycarpe et autres évo-

ques martyrs V, 24, 4-

G; de sept de ses parents

évoques V,24,6; ne craint

pas les menaces V, 24, 7;
a avec lui un grand nom-

bre d'ôvêques V, 24, 8 ;

réponse sévère de Victor

V, 24, 9.

POMPÉE.Assiège et prend
Jérusalem ; souille le

temple et pénètre au saint

des sainls I, 0, G; donne

le souverain pontificat à

Ily'rcan I, G, 7 ; reçoit

Antipater ambassadeur

d'IIyrcan I, 7, 12.

Pont (le). Kvangélisé par
Pierre III, 1, 2; 4, 2; re-

çoit une lettre de l'église
de Smyrnc IV, l;i, 2 ; de

Denys de Corinthe IV, 23,

G; le loup du Pont (Mar-

cion) V, 13,4 ; les évoques

y sont réunis pour la

question de la Pâque pré-
sidés par Palmas, le plus
ancien V, 23, 3 ; Théo-

dore ou Grégoire et Athé-

nagore y sont évoques VI,

30; VII, 14; 28, 1; on s'y

réjouit de la paix nova-

tienne VII, 5, 2 ; Piérius

puis Mélétius y sont évo-

ques VII, 32, 2G; affreux

supplices des martyrs
dans la persécution de

Dioclétien VIII, 12, 6, 7 ;
cruautés exercées par Li-

cinius X, 8, 15 ; patrie de

Timolaiis, martyr de Cé-

sarée M. P. 3, 3.

Ponlia. Ile. Lieu de reléga-
tion de Flavia Domililla à

cause de sa confession

III, 18,4.
PONTICUS.Martyr de Lyon.

Agé d'environ quinze ans;
amené chaque jour avec

Bîandine au combat des

martyrs pour y voir les
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supplices; pressé do jurer,

refuse; vient encore avec

Rlandine le dernier jour

V, 1, 53 ; passe par tout

le cycle des tortures ; est

exhorté et encouragé par

Dlandine; expire V, 1, 54.

PONTIIÎN.Evoque de Rome.

Succède à Urbain VI, 23,
3 ; siège six ans ; a pour
successeur Antéros VI,

29,1.
PONTJUS. Chrétien. Reçoit

une lettre de Sérapion
contre le Montanisme V,

19,1; VI, 12, 1.

PonpiiYiuî. Philosophe. Con-

temporain d'Kusèbe ; ha-

bite la Sicile ; calomnie

les Ecritures ; cite et inju-
rie les exégètes ; en a sur-

tout contre Origène VI,

19, 2 ; l'a connu dans son

jeune âge VI, 19, 3, 5; le

décrie de parti pris VI, 19,
3 ; dit qu'il est le disciple
d'Ammonius VI, 19, 0, 7 ;
le présente comme lec-

teur assidu de Platon et

autres philosophes grecs

VI, 19, 8; son apprécia-
lion d'Origène VI, 19, 7,

8; y est.injuste et men-

teur VI, 19, 9-11; sa pen-

sée sur l'usage que les

chrétiens font des Ecri-

tures VI, 19, 4.

PonpiiYniî. Martyr de Césa-

rée. Adolescent de la do-

mesticité de Pamphile
M. P. 11, 15; 112, 15;

habilecalligraphe; sa ver-

tu M. P. Il 2, 15; deman-

de au juge un tombeau

pour les martyrs M. P.

11, 15; ses affreuses tor-

tures M. P. 11, 17; il 2,

17, 18; meurt par le feu

M. P. 11, 18; 112, 18;
beauté de son martyre
M. P. 11, 19; 112, 19.

Porphyrite. Pays de Thé-

baïde. Lieu do déporta-
tion d'un grand nombre

de confesseurs M. P. 8, 1 ;
M. P. 9, 1.

portiers. Ordre 1 ecclésias-

tique. Sont au nombre de

cinquante-deux à Rome

sous Corneille VI, 43, 11 ;

allusion à leur office dans

le discours d'Kusèbe à

Tyr X, 4, 03.

poste. Impériale X, 5, 23.

POTAMIKM:. Martyre d'A-

lexandrie. Est célébrée

en do nombreux chants au

temps d'Kusèbe; après de
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multiplestourments subit

avec sa mère le supplice
du feu VI, îi, 1 ; est après
les tortures menacée parle

juge d'être livrée aux gla-
diateurs VI, îi, 2; après sa

réponse est condamnée à

mort VI, îi, 3; emme-

née et protégée par le

soldat Basilide VI, îi, 4 ;
sa promesse à son prolec-
teur VI, 5, 3 ; meurt brû-

lée par la poix bouillante

VI, îi, 4; apparaît à Basi-

lide avec une couronne

pour lui VI, îi, C; apparaît
aussi à beaucoup d'A-

lexandrins; nombreuses

conversions VI, îi, 7.

POÏHIN. Evoque de Lyon.

Agé de plus de quatre-

vingt-dix ans lors de la

persécution de Marc-Au-

rèle V, 1, 29; 5, 8; son

extrême faiblesse V, 1,

29; porté par les sol-

dats au tribunal; insulté

par les magistrats et toute

la ville comme s'il était le

Christ V, 1, 30; son in-

terrogatoire et sa ré-

ponse; est l'objet de la

colère et des outrages de

la foule; jeté en prison,

expire deux jours après

V, 1,31.
POTITUS.Hérétique marcio-

nite. Reconnaît deux prin-

cipes sans le prouver V,

13, 3, 4.

préposés du pngus (-oa'-oat-
-0'. TOU-ayo'j) IX, 1, 6.

prêtres. Sont au nombre de

quarante-six à Rome sous

Corneille VI, 43, 11 ; rem-

plissent les prisons sous

Dioctétien VIII, 6, 9; ont

des sièges à part dans l'é-

glise X,4, 44, GG; sont au

second rang X, 4, 67 ; Si,

2îi; prennent part au con-

cile de Rome centre No-

val VI, 43, 2 ; au concile

d'Antiocbe contre Paul

VII, 28, 1, 2; 30, 2; l'un

d'eux détourne Denys
d'Alex, de fréquenter les

ouvrages hérétiques VII,

7.2; Malchion d'Antiocbe

contre Paul de Samosale

VII, 29, 2; ceux partisans
de Paul le flattent dans

leurs homélies VII, 30, 10;
et ont des femmes VII, 30,

12; ceux d'Alexandrie visi-

tent les frères pendant la

persécution VII, 11, 24;
sont atteints de la peste

Eusftnis. — Histoire ecclésiastique, III. 32
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VII, 22, 8; ceux d'Arst-

noé sont appelas par

Donys d'A. à une con-

férence contre Nepos VII,

24, G. — Signalés plus

spécialement: Irénée prê-
tre de Lyon avant d'en

être l'évéque V, 4, I, 2;

Zotique d'Otrys V, 10, 5.

Philémon de Home VII,

7, 1 ; Maxime prêtre
d'Alexandrie avant d'en

être l'évoque VII, 11, 20;
Piérius d'Alexandrie VII,

32, 20 ; Maxime, Dios-

core, Démétrius, Lucius,

Fauslus, Aquila d'Alexan-

drie VII, 11, 24; Lucien

d'Antioche VIII, 13, 2;

IX, 0, 3 ; Zénobius de Si-

don VIII, 13, 3; Faustus,
Dius et Ammonius d'Ale-

xandrie VIII, 13,7; Sil vain

de Gaza M. P. 7, 3; Pro-

loteclos de Césarée VI,

28; PamphileM.P. il, 2;
-— hérétiques : Novat et

cinq autres VI, 43, 17,

20; Mitiodore martyr à

Smyrne IV, 15, 40.

prêtrise (TzpïoouT.-piov,r.^irs-

6:ïov). Est un honneur

VII 7 G• °9 2 • 32- 9

2"»,30; VI, 43, 17; M. P.

Il, 2; 112 1 ; est l'hon-

neur le plus haut VI, 8,

4; sodomie par l'imposi-
tion des mains VI, 8, 4;

VI, 23, 4; 10, 10; Florinus

et Blastus en sont déchus

V, 15; esl donnée sur l'a-

vis du clergé VI, 43, 17 ;

impose la conlinence à

Antioche VII, 30, 12, 13,

14; impose le devoir de

secourir les frères en dan-

ger VI, 43, 10; d'être un

modèle de toutes bonnes

oeuvres VII, 30, 13 ; donne

le droit de distribuer

l'Eucharistie VI, 43, 18;

44, 4 ; donne le droit d'ab-

soudre VI, 44, 3, 4 ; Pani-

phile en esl jugé digne à

Césarée M. P. Il 2, 1; 11,2.

prière. A genoux V, 5, 1.

PIUMUS. Kvêque d'Alexan-

drie. Succède à Gerdon

vers la première année de

Trajan; est le quatrième

depuis les apôtres IV, 1 ;
a Juste pour successeur

après douze ans d'admi-

nistration IV, 4.

PniMus. Kvêque de Corin-

the. Jusqu'à lui l'église
de Corinthe se maintient

dans l'orthodoxie IV, 22, 2.
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.PnisciLLiî. Femme de la

suite de Montnn. Appelée

prophélcsse par ses dis-

ciples V, 14; remplie de

l'esprit impur V, 16, 9 ;

quille son mari; appelée

vierge par les Calaphry-

giensV, 18,3; Solasd'An-

chialus veut chasser son

démon, on s'y oppose V,

19, 3.

PmscuxK. Avec Aquila, juifs
chassés de Home par
Claude. Rencontrent Paul

en Asie ; deviennent ses

compagnons II, 18, 9.

Pniscus. Père de Justin l'a-

pologiste IV, 12.

Paiscus. Martyr. Habite la

campagne voisine de Cô-

sarée ; court avec deux

autres chrétiens devant le

juge ; meurt sous la dent

des bêles VII, 12, 1.

prison (oss[JuoTrjG'.ov)IV, 17,

9; M. P. 3, 4 etc.; (S'.O/.-TJ;)

V, i,27;(çfoypâ) VI, 40,

4; Pionius à Smyrne y
est visité par les frères

IV, 15, 47; celle de Lyon
est très dure et ténébreuse

V, 1, 27; Pothin y meurt

V, 1, 31 ; ainsi que beau-

coup d'autres V, 4, 3 ;

Alexandre do Jérusalem

y écrit à l'église d'An-

lioche VI, 11, ï) ; il y
meurt VI, 39, 3 et 4;

40, 4; Babylas y péril

39, 4 ; Alcibiade de Lyon

y a une vision V, 3, 2 ;
Léonide y reçoit une

lettre d'Origène son fils

VI, 2, o, G; Origène y as-

siste les martyrs VI, 3, 4;
il y est mis au cachot

(;j.uydç)VI, 39,o ; la dureté

de l'internement collectif

(<juYy.Xsfcstos)-V, 1, 7, 28;
à Lyon les confesseurs y
sont asphyxiés V, 1, 27,

28, 33, B9; à Alexan-

drie beaucoup y périsse].I

VIII, 10, 9; des soins mé-

dicaux y sont donnés aux

confesseurs VIII, 10, 9;
sous Dioclétien on y voit

des évoques et chefs d'é-

glises VIII, 6, 8,9; Philéas

y écrit à son église de

Thmuis VIII, 10, 2; Ro-
- main y est étranglé à An-

tiocheM. P. 2,4; Licinius

défend d'y secourir les

prisonniers X, 8, 11,

Pnonus. Empereur. Succède

à Aurélien; règne six ans

comme lui ; laisse l'empii e
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à Curus ol ses cnfnnls

. VII, 30, 22.

PnocMJs. Montnnistc. Est le

chef de la secte des Cata-

phrygiens; a une discus-

sion avec Gaïus II, 2;>,6 ;

dialogue de ce dernier

contre lui III, 3!, 4 ; VI,

20, 3 ; dit que Philippe et

ses filles les pvophétesses
vécurent à Iliérapolis et y
ontleur tombeau III, 31,4.

PUOCMJS.Un des signataires
de la lettre synodale con-

tre Paul de Samosatc VII,

30, 2.

proconsul (àvO'j-a-coîj. Anu-

linus (d'Afrique) X, 5, 18;
/Emilius Frontinus (d'A-

sie) V, 18, 9 ; /Emilius

Gratus (d'Asie) V, 16, 7 ;
Atlicus (de Syrie) III, 32,

3, 0; Minutius Fundanus

(d'Asie) IV, 26, 10; 8,
6 ; Servilius Paulus (d'A-

sie) IV, 26, 3.

Pnocopius. Le premier des

martyrs de Palestine ; aus-

sitôt arrêté est emmené

au tribunal ; refuse do sa-

crifier aux quatre empe-

reurs; cite la parole d'Ho-

mère sur l'unité de l'au-

torité, a sur-le-champ la

tête tranchée M. P. 1, 1.

PUOMOS.Martyr. Est Fgyp-

lien, et va secourir les

confesseurs de Cilicie;
est pris à la .;orte de la

ville ; enfermé à la prison

d'Ascalon, a la tête tran-

chée M. P. 10, 1.

prophètes. Agabus II, 3, 4;

V, 17, 3; Mélilon IV,

26, 2; Judas, Silas, Qua-
dratus V, 17, 3; sont plu-
sieurs «à Antioche aux

temps apostoliques II, 3,

4; sont fréquents sous

Irénée V, 7, 6; doivent

exister jusqu'à la parousie

V, 17, 4; commenton dis-

tingue les faux prophètes
monlanistes V, 17, 1 et 2;
—

prophètes montanis-

tes : Montan V, 16, 7;
Théodote V, 16, 14.

prophétesses. Les quatre
filles de Philippe III, 31,
4 et 5 ; V, 17, 3 ; Ammia

de Philadelphie V, 17, 2-

4 ; — Philomène inspira-
trice d'A pelle V, 13, 2;
Priscille V, 14; 18, 3; 19,

3; Maximilla V, 14; 16,

12-13, 15, 16.

propriété ecclésiastique. Gai-

lien ordonne do ne plus
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occuper les lieux de culte,
et de rendre les cimetières

VII, 13; Paul de Samo-

sale, déposé, refuse de

quitter la maison de l'é-

glise, et est expulsé par
ordre d'Aurélien VII, 30,
19 ; mesures de restitu-

tion dans l'édit de Maxi-

mi n IX, 10, H ; dans l'é-

dit do Milan X, 5, 9-1i ;
dans une lettre au pro-
consul Anulinus X, 5, 15-

17.

PnoTOGicNE.Un des signa-
taires de la lettre synodale
contre Paul de Samosate

VII, 30, 2.

PnoTOTiïCTOS.Prêtre de Cé-

sarée; confesse la foi sous

Maximin César; reçoit

d'Origène la dédicace de

son traité Du martyre Y],
28.

Proverbes.

VIII, 12, 15,
16 I, 2, 14.

VIII, 22-25,

23, 27,28,

30, 32.... I, 2, 3, 14, 15,
21.

Psaumes.

II, 1,2 I, ,6.

II, 7, 8 I, 3, 0

II, 8 III, 8, 11.

VII, 16,17.. X, 9, 6.

VIII, 3 X, 4, 28.

IX, 6 X, 4, 30.

IX, 7 X, 4, 30.

XVII, 42 ... X, 4, 30.

XVIII, 5.... II, 3, 1; III, 8,
il.

XIX, 9 X, 4, 30.

XXV, 8 X, 4, 7.

XXXII, 9... I, 2, 5; X, 4,
20.

XXXII, 16-

19....... IX, 10, 5.

XXXVI, 14,
15 X, 4, 30.

XXXVI, 35,
36 X, 1, 7.

XL1II, 2 . .. X, 4, 5.

XLIV, 3.... X, 4, 8.

XLIV, 7, 8.. I, 3, 14.

XLIV, 14. . V, 1, 35.

XLV, 9, 10. X, 1, 6.

XLVII,2... X, 4, 8.

XLVII,9... X, 4, 7.

LVII, 7 .... X, 4, 28.

LXVII,32.. II, 1, 13.

LXXI, 18... X, 4, 8.

LXXII,20.. X, 4, 30.

LXXIII,5-7. X, 4, 33, 58.

LXXiX, 13-

14 X, 4, 33, 58.

LXXXVI, 3. X, 4, 7.



:i02 PSAUMES PIJ11LIUS

I.XXXYIII,
10-46.... V11I..1, 0.

XCVI1, 1, 2. X, i, 3.

XCVII, 1... X, 4, 0.

Cil, 3-ii, 10,

12,13.... X, 4, 71.

CIII, 10.... X, 4, 43.

CIV, lii.... I, 4, 9.

CVI,20. .. 1, 2, 8.

CVI, 40.... VIII, 2, 1.

CIX, 1 I, 3, 16.

C1X,3, 4... I, 3, 16.

CXII,7.... X, 4, 8.

CXVII,22.. X, 4, 21.

CXXI, 1.... X, 4, 7.

CXXXV, 4,

17, 18,23,
24 X, 4,0.

CXXXV, 12. X, 4, 6.

CXLV, 3, 4. IX, il, 8.

CXLVIII, !i, X, 4, 20;I,2,o.

CXLVI1I,12. X, 3, 4.

IHolémaïa. Ville de Phéni-

cie. Clarus en esl l'é-

vê(|iie V, 2;>.

Ptolémaïs. Ville de Cyré-

naïquo. Ksi le berceau de

l'hérésie sahcllienne VII,
6.

PTOLKMKE.Martyr. Est dé-

noncé par un homme de

mauvaise vie IV, 17, 8 ;

arrêté et tourmenté par

un centurion IV, 17, 9 ;
condamné par Urbicius

sous Marc-Aurole IV, 17,

10, 12

PTOLK.MKK.Martyr. Ksi sol-

dat à Alexandrie sous

Dèce; encourage avec

trois camarades un chré-

tien hésitant au tribunal

VI, il, 22; mon.te sur l'es-

trade en disant qu'il esl

ehrélien; fait ainsi trem-

bler les juges et obtient

le martyre VI, 41, 23.

PTOLKMKI:LAGUS.Désire en-

richir la bibliothèque fon-

dée par lui à Alexandrie ;
demande aux gens de .Jé-

rusalem la traduction

grecque des Kcritures V,

8, 11 ; reçoit les soixante-

dix vieillards envoyés

pour cela V, 8, 12; ses

précautions pour éviter

toute supercherie V, 8,

13; leur fait comparer
leur traduction V, 8, 13,

14.

PTOLKMÉKPHILADELPHIE.Con-

tinue l'oeuvre de son père

VII, 32, 16.

PUBLIUS. Martyr. Est évo-

que d'Athènes et martyr
IV 23 2
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Punuus. Evoque de Jérusa-

lem. Succède à Cassien

V 12 °

PvTiiAfiom-j.Est très étudié

par Philon II, 4, 3 ; im-

pose un silence de cinq
ans à ses disciples IV, 7,
7 ; ses doctrines sont con-

nues d'Origènc VI, 19, 8.

Q

QUADKATUS.Est « évangé-
lislo » nu temps de Tra-

jan III, 37, 1 ; honoré du

don de prophétie III, 37,
1• V 17 2 3 4.

QUADHATL'S.Apologiste. Pré-

sente à Hadrien une Apo-

logie; son oeuvre encore

répandue au temps d'Eu-

sèbe; son orthodoxie

apostolique IV, 3, 1 ; d'a-

près lui quelques mira-

culés du Christ vivaient

encore au temps d'Ha-

drien IV, 3, 2.

QUADIIATUS.Evoque d'Athè-

nes. Succède à Publius

après son martyre; ras-

semble les fidèles disper-
sés et ravive leur foi IV,
23 2 3

QUJNTA.Martyre d'Alexan-

drie. Conduite par la foule

au temple des idoles,
refuse d'adorer; liée par
les pieds et traînée sur le

pavé de pierres meulières ;
accablée de coups de

fouet, est lapidée dans

le faubourg d'Alexandrie

VI, 41,4.

QUINÏUS.Renégat phrygien.
Nouveau venu à Smyrne,
se présente inconsidéré-

ment au tribunal lors du

martyre de Polycarpe ; a

peur à la vue des bètes et

abjure ï V, 1;>,7, 8.

QuiniNius. Légal de Syrie.

Sénateur, devient consul

après avoir parcouru le

cursus honorum; homme

de grande réputation; en-

voyé en Syrie par Au-

guste comme juge de la

nal ion et censeur des

biens I, 5, 4; ordonne le

dénombrement qui amène

Marie et Joseph à Beth-

léem I, 5, 2.

QUJIUNIUS.Voir AunÉuus

QuiniNius.
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R

ralionalis. Fonctionnaire

des finances : o; l~\ TWV

xaOdXoy Xdywv XSYOJJISVO;

(Macrianus) VII, 10, 5 ;
TWVxaQdXouXdywvSTïapyoç

(Peucétius) IX, 11, 4; TOV

8taaï]|j.dTa"ovxaOoXixôv-?j;

'Açptxfjç (Ursus) X, G, 1.

RÉCHAD.Fils, de Réchabim,
clief d'une famille sacer-

dotale juive; un de ses

descendants veut arrêter

ceux qui lapident Jacques
le Juste II, 23, 17.

renégats (-apa-s^uoxo-a;,

&7î07ïï7;"îwxdïa;).Existent

déjà à Smyrne sous Poly-

carpe ; sont encourages

par Pionius IV, 15, 47;

Quintus réside à Smyrne

IV, 15, 7; sontenvirondix

à Lyon sous Marc-Aurèle

V, 1, 11; maintenus en pri-

son, conduits au tribunal,
raillés par la foule V, 1,

33-35; Riblis en est d'abord

V, 1, 25; elle seressaisit

ainsi que'd'autres V, 1,

4G; Uomnus passe au ju-
daïsme VI, 12, 1 ; il y en

avaitun à peine avant Dcce

à Alexandrie VI, 41, 6 ;
sont nombreux après l'é-

dit ; leur attitude ; moque-
ries du peuple VI, 41, il ;
l'un renie sur-le-champ;

quelques-uns se vantent de

n'avoir jamais cru VI, 41,

12; d'autres abjurent en

prison ou dans les tortures

VI, 41, 23. Sérapion suc-

combe VI, 44, 2; sousDio-

clétien beaucoup de chefs

d'église fléchissent au

premier choc VIII, 3, 1;
une multitude de chré-

tiens à Césarée vont aux

idoles M. P. 2, 1 ; en-

core sous Maximin M. P.

4, 8. Voy. tombés,

reniement. Proposé aux

chrétiens pari 13ar Cho-

chébas IV, 8, 4; à Poly-

carpe IV, 15, 18; est le

prix de la liberté pour
les chrétiens de Lyon V,

1, 47; proposé à Makar

VI, 41, 17; un alexandrin

y incline; des soldats

chrétiens l'en détournent

VI, 41,22 ; en Thcbaïde les

parents et les fonction-
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naires y poussent les ac-

cusésVIII, 9, 8 ; refusé par
un grand nombre de sol-
dats VIII, 4, 2.

résurrection de la chair.
Grue et confessée par les

martyrs de Lyon ; pour

l'empêcher les païens brû-

lent les cadavres des mar-

tyrs V, 1, 03; est l'espé-
rance de l'Eglise X, 4,46.

RÉTICIUS.Evoque de Gaule.

Reçoit de Constantin l'or-

dre de se rendre à Rome

X, o, 19.

RIIODON.Ecrivain ecclésias-

tique. De race asiatique,
est à Rome disciple de

Tatien ; compose divers

ouvrages conlie l'hérésie

de Marcion ; note ses di-

vergences d'opinion V, 13,
1 ; confond Apelle en di-

verses entrevues V, 13,;i-7,
9 ; affirme que Marcion re-

connaît deux principes
ainsi que Politus et Basi-

licus V, 13, 3 ; raconte que
d'autres avec Synéros ad-

mettent trois natures V,

13, 4; promet un livre de

solutionsdes Problèmes de

Tatien ; son commentaire

de Yllexaméron V, 13, 8.

Rhône. Arrose abondam-

ment toute la région de la

Gaule; traverse Lyon et

Vienne V, 1,1; les cendres

des martyrs y sont jetées

V, 1,62.
Rhossos. Ville de Syrie.

Reçoit de Sérapion d'An-

tioche une lettre pour la

mettre en garde contre

VEvangile de Pierre en-

taché de docétisme VI,

12, 2-6.

I Rois.

II, 8 X, 4, 8.

ROMAIN.Martyr d'Antioche.

Né en Palestine, diacre et

exorciste de Césarée ; ar-

rive à Antioche au temps
de la destruction des

églises; reprend les chré-

tiens qui vont sacrifier

M. P. 2, 1; condamné à

périr par le feu et conduit

au supplice; son impa-
tience du martyre M. P.

2, 2; rappelé par l'empe-
reur qui lui fait couper la

langue ; ramené dans sa

prison M. P. 2, 3; excepté
de l'amnistie des Vicen-

nales ; mis au eepetétran-

glé M. P. 2, 4.
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Romains. Pompée est leur

général ; grâce à lui tout

le peuple juif devientleur

tributaire 1, 6, 0; pla-
cent Ilérode à la tête de

la nation juive I, G, 2, 9 ;
. disposent par leurs gou-

verneurs du souverain

pontificat I, 10, 3; révolte

des Juifs contre eux IV,
- 5, 2 ; font de Jérusalem

une ville romaine et chan-

gent son nom IV, 0,4; —

soulèvement d'Alexandrie

contre eux VII, 32,8; com-

ment les insurgés se ren-

dent dans leur camp VII,

32, 8, 9; les peuples qui
leur sont soumis X, 8, 4 ;

111,8,11;ont les Arméniens

pour amis et alliés IX, 8,
2 ; un juge inquiet de ce

que les chrétiens auraient

établi une ville qui fût

leur ennemie M. P. II,

12; 112, 12; leur em-

pire commence au temps
où s'incarne le Verbe di

vin I, 2, 23 ; leur pr spé-
rité avant la'persécution

VIII, 13, 9; lors de la der-

nière persécution leur em-

pire est divisé M. P. 3,

0; 13, 13; la paix et le

bonheur reviennent avec

la paix religieuse M. P.

3, 7 ; l'unité du pouvoir
revient aussi X, 9, 6;
—

l'empereur reçoit l'au-

torité suprême sur eux

VI, 21, 1; 29, 1; les char-

ges chez eux VII, 15, 2 ;

VIII, 11,2; M. P. 11, 21 ;

11'2, 21 ; l'escorte mili-

taire accordée à certains

de leurs fonctionnaires

VIII, 9, 7; M.P. 7, 7; le

nom de dux chez eux IX,

5, 2; le cep chez eux es

l'insigne du centurion VII,

15, 2; un décret du Sénat

est nécessaire chez eux

pour créeriin dieu II, 2,2;
leurs lois anciennes chan-

gées par Licinius X, 8, 12;
le droit romain 11,2, 4 ; les

connaissances romaines

VI, 30; l'éducation ro-

maine M. P. 52, 2; les

noms de leurs mois VII,

32, 14; VIII, 2, 4; M. P.

Inlr., 1; 1, 2, 5; 7, 1 ;

11, 7; 112, 7 ; le rescrit

d'Hadrien est en leur lan-

gue IV, 8, 8; lettre latine

de Maximin à Snbinus IX,

1, 2; leur langue II, 2,4;

IV, 8, 8; V, 5, 4; VI, 43,
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3; VII, 13; VIII, 17, il ;

IX, 10, 6; X, 2, 2; leur

Sénat VIII, 14, 2; IX, 9,
9 ; voy. Sénul ; le peuple

VIII, 14, 1, 3 ; Constan-

tin leur promet la liberté

des ancêtres IX, 9, 2;
le préfet de leur ville

VIII, 14,17; leur ville II,

5,1, 7; 14,5; 23, 1; III,

9,2; 30, 3; IV, II, 7 ; V,

21, 2; VII, 2; 30, 19; IX,

9, 3; leur fraternité VI,

4b; certains d'entre eux

n'attribuent pas à Paul

l'épstre ;uix Hébreux VI,

20, 3 ; concile réuni chez

eux contre Novat VI, 43,

2; leur église reçoit sou-

vent les lettres des évo-

ques III, 36, 6, 7 ; 31, 2, 3 ;

IV, 23,9-10; V, 24, l; VI,

40, Si; Vil, 5, 1-2, 4-0; 0;

7, 0 ; 8 ; 9 ; leur évoque et

ceux d'Italie arbitres de

l'église d'Antioche VII,

30, 19 ; les prêtres de

leur église VI, 43, 11;
édits et rescrits d'Antonin

IV, 13; de Galère VIII, 17,

3-10; de Maximin à Sa-

binus IX, 1, 3-0: de Cons-

lanlin X, 5, 2-14 ; 5, 15-

17; 0, 7; 7, 1; à l'évoque

de Rome X, 5, 18; in-

scription de Constantin

IX, 9, 11 ; — Abgar est

empêché par eux de dé-

truire les Juifs I, 13, 10;
leur église établie par
Pierre et Paul II, 25, 8;
leur puissance progresse
à partir du christianisme

IV, 20, 7; les confesseurs

ayant droit de cité ont

la tête tranchée V, 1,

47; Altale est à cause de

cela reconduit en prison

V, 1, 44; les confesseurs

de Lyon se servent de

leur langue V, 1, 20, 52;
les Macédoniens les ont

précédés dans la domi-

nation de l'Asie V, 8,

il; Origène souhaite de

voir leur très antique

église VI, 14, 10; gardent

l'usage venu des ancêtres

IV, 23, 10; secourent les

confesseurs et les églises
en détresse IV, 23, 9, 10;

VII, 5, 2; hiérarchie de

leur église sous Corneille

VI, 43, 11.

Home. Est la ville maîtresse

X, 4, 10; II, 13, i ; Simon

le Mage y devance Pierre

II, 13, 1 ; 14, 5 ; il y con-
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vertit beaucoup de monde

II, 13, 1 ; Pierre y est in-

troduit par la Providence

II, 14, 6; il y prêche II,

15, 1 ; est sa dernière éta-

pe 111, 1, 2; les Juifs en

sont chassés par Claude

II, 18, 9; Pierre y écrit

sa première épître; il l'ap-

pelle Babylone II, 15, 2;
il y subit le martyre sous

Néron II, 25, 5; y est cru-

cifié la tète en bas II, 22, 5;

III, 1,2; son tombeau est

au Vaticanum II, 25, 7;
Paul y vient une première
fois par suite de son appel
à César II, 22, 1 ; 23, 1 ;

y demeure libre deux ans

II, 22, 1; il y prêche l'é-

vangile; il y écrit sa se-

conde épître à Timolhée

11, 22,2; il y mentionne la

présence de Lin 111,2 ; 4,

8; y subit le martyre sous

Néron 111, 1, 3; il y est

décapité 11, 25, 5; son

tombeau sur la voie d'Os-

tie 11, 25,7; Philony vient

sous Caligula II, 5, 1 ; 18,

8; il y revient sons Clau-

de II, 18, 8; il y rencontre

probablement Pierre 11,

17, 1 ; Terlullien y est un

des plus célèbres juris-
consultes II, 2, 4; sous

Néron les nobles et gens
illustres y sont mis à

mort sans jugement III,

17; Vespasicn s'y rend

après la mort de Galba

III, 5,1 ; Flavius Clémcns

y est consul III, 18, 4;

Polycarpe y vient sous

Anicet IV, 14, 1, 5 ; Jus-

lin y vit sous Anlonin IV,

11, il ; Hégésippe y vient

et y demeure IV, 11, 7;
22, 1, 2, 3 ; Valcntin et

Cordon y fieurissent IV,
10 ; Irénée y va V, 4, 2;
Hhodon y est disciple de

Tatien V, 13, 1; les Mon-

tanislcs y prospèrent V,

15; des gens y allèrent la

constitution de l'église

V, 20, 1; sous Commode

beaucoup de riches et de

nobles y viennent au

christianisme V, 21, 1 ;

Origène se rend à la très

ancienne église des Ho-

mains VI, 14,10; Fabien

y va ; est miraculeuse-

ment désigné comme

évèquc VI, 29, 2; les No-

vatiens y attirent trois évo-

ques d'Italie pour sacrer
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Novat VI, 43, 8 ; Gains

y vit sous Zéphyrin VI,

20, 3; Fabien y est évo-

que et martyr sous Dèce

VI, 39, 1; le personnel
de l'église de Rome sous

Corneille VI, 43, 11, 12;
le dénûmenl qui y règne
sous Maxence VIII, 14, 6;
la femme du préfet de

Rome s'y tue pour lui

échapper VIII, 14, 16 ; les

habitants y sont tyranni-
sés IX, 9, 2; le signe du

salut dans la main de

Constantin à l'endroit le

plus fréquenté de la ville

IX, 9, 10; conciles qui y
sont tenus V, 23, 3 ; VI,

43, 2, 21, 22; rescrit de

Constantin à l'évcqueX, 5,

18; l'empereur ordonne à

Cécilien de s'y rendre X,

S, 19; lettre de Denys
d'Alexandrie à la commu-

nauté qui y réside VI, 40,

5; à l'église VII, 9, 6; à

Philémon prêtre de celte

ville VII, 7, 1; un des frè-

res de cette église compa-
raît devant le gouverneur
d'Alexandrie VII, 11,3.—

L?.&évêques. 1° Lin, pre-
mier successeurde Pierre

III, 2; 4,8; V,0, 1 ; meurt

la seconde année de Titus;
a pour successeur Anen-

clet III, 13; V, 6, 1; —2°

Ancnclet meurt la douziè-

me année de Domilien et

a pour successeur Clément

111,13; V, 6, 2; —3° Clé-

ment est évoque de Rome

pendant neuf ans III, 34;
meurt la troisième année

dé Trajan et a pour suc-

cesseur Evareste III, 34;

V, G,4; — 4° Evareste est

évoque pendant huit ans,
meurt vers la douzième

année de Trajan et laisse

sa charge à Alexandre IV,
1; — 5° Alexandre a le

cinquième rang depuis
Pierre et Paul IV, 1 ; siège
dix ans, meurt la troisième

année d'Hadrien, son suc-

cesseur est Xystus IV, 4;

V, G,4; — 6° Xystus siège
dix ans et la douzième

année d'Hadrien a pour
successeur Télesphore IV,

S, 5; V, G, 4; — 7° Téles-

phore est le septième de-

puis les apôtres IV, 5, 5;

V, G, 4 ; est évoque

pendant onze ans; meurt

la première année d'An-
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tonin le Pieux ; Hygin
lui succède, IV, 10; V, 6,

4; —8° Hygin meurt après

quatre ans d'épiscopat et

a Pie pour successeur IV,

•11,6; V, 6, 4; - 9° Pie

administre l'église de

Rome pendant quinze ans

et laisse le siège à Anicel

IV, 11, 7; V, G, 4; — 10"

Anicet achève sa onzième

année d'épiscopat la hui-

tième année de Marc-Au-

rèle et a Soter pour suc-

cesseur IV, 19, 1 ; 22, 3 ;

V, 6,4; —11° Soter meurt

pendant sa huitième année

d'épiscopat V, inlrod., 1;

0, 4 ; a pour successeur le

diacre d'Anicet Fleuthère

IV, 22,3;— 12° Klcuthère

devient évoque la dix-sep-
tième de Marc-Aurèle V,

inlrod., 1 ;0, 4; meurt la di-

xième année de Commode

après treize ans d'épisco-

pat V, 22. 1; Victorlui suc-

cède V,22, 1 ; -13° Victor

est en charge dix ans et

vers la neuvième année de

Sévère, Zéphyrin lui suc-

cède V, 28, 7; — 14° Zé-

phyrin meurt après dix-

huit ans d'épiscopat la

première année d'tëlaga-
bal VI, 21, 1; il a pour
successeur Calliste VI, 21,

2; — 15° Calliste est évo-

que cinq ans et laisse le

pontificat à Urbain VI,

21, 2; — 16° Urbain est

évoque huit ans VI, 23, 3;
a pour successeur Pon-

tien VI, 23, 3; — 17° Pon-

tien siège six ans et a

pour successeur Anléros

VI, 29, 1 ; — 18° Anléros

exerce le pontificat un

mois et le laisse à Fa-

bien VI, 29, 1 ; — 19°

Fabien meurt martyr sous

Déco VI, 39, 1; a pour
successeur Corneille VI,

39, 1; — 20° Corneille

meurt après trois ans d'é-

piscopat et a pour succes-

seur Lucius VII, 2, 1; —

21° Lucius s'acquitte de

sa charge un peu moins

de huit mois et transmet

son rang à Etienne VII,

2, 1; — 22° Etienne siège
deux ans et Xystus lui

succède VII, S, 3; —23°

Xystus siège onze ans et

a pour successeur Denys

VII, 27, 1; — 24*»Denys

après neuf ans d'épiscopat
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meurt peu avant l'avène-

ment de Dioclétien VII,

30, 23; il a Félix pocr suc-

cesseur VII. 30, 23 ; — 2">o

Félix siège cinq ans el a

pour successeur Euty-
chien VII, 32, 1; — 20°

Eutychien ne siège pas
tout à fait dix mois VII,

32, 1 ; et laisse sa charge
à Gaïu's contemporain
d'Eusèbe VII, 32, 1; —

27° Gaïus gouverne l'église
de Rome pendant environ

quinze ans et a pour suc-

cesseur Marccllin VII, 32,
1 ; — 28° Marccllin est lui

aussi saisi par la persécu-

lionVII, 32,1 ; — Milliadc

est évêque sous Constan-

tin X, 5, 18 ; Ilégésippe
étant à.Rome établit une

succession des évoques

jusqu'à Anicct IV, 22, 3 ;
Irénée établit dans son

3e livre des Hérésies

la succession des évê-

ques de Rome jusqu'à
Eleuthère V, o, 9.

ROMULUS.Martyr de Césarée.

Est sous-diacre de Dios-

polis ; court avec ses com-

pagnons vers le gouver-
neur de Césarée lui dire

qu'il est chrétien M. P.

3, 3; est mis en prison et

décapité M.P. 3, 4.

Rossos. Ville de Syrie. La

communauté de Rossos

VI 12 2

RUFUS. Martyr. Loué par

Polycarpe à l'égal d'Ignace
d'Antioche III, 36, 13.

RUFUS. Gouverneur de Ju-

dée. Reçoit d'Hadrien des

renforts pour étouffer la

révolte des Juifs ; profite
de leurs folies; les mas-

sacre en masse ; les dé-

possède de leur pays IV,

6,1."
RUTH la moabite. Tire son

origine des prosélytes I,

7, 13.

S

Subelliunisme. Naît à Pto-

lémaïs dans la Penta-

pole; pullule au temps de

Denys d'Alexandrie; est

un grand blasphème con-

tre le Père ; n'admet pas
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le Fils; ne lient aucun

compte du Saint-Esprit ;
est exposé méthodique-
ment par Denys VII, 0.

SABELLIUS.Hérésiarque. Est

réfuté par Denys dans une

lettre à Ammon VII, 26, 1.

SABINUS.Est préfet d'Egypte
sous Dèce; fait rechercher

Denys d'Alexandrie VI,

40, 2.

SABINUS.Préfet du prétoire
sous Maximin IX, 1,2 ; écrit

aux magistrats de ne plus

persécuter les chrétiens

IX, 1,3-6; reçoit un rescrit

de Maximin IX, 92, 1-9.

sacerdoce. Voy. prêtrise.

sacrifice aux idoles (Ousia,

CJOJ).Est maudit et souillé

VIII, 10, 10; 12, 2; M.P.

1, 4 ; est une angoisse
mortelle pour les chré-

tiens VIII, 1, 2; prescrit

par Dèce VI, 41, 10; offert

par heaucoup de chré-

tiens à Alexandrie VI, 41,
il ; Sôrapion l'a offert VI,

44, 2; les chefs d'église

y sont contraints sous

Dioclétien VIII, 2, !î; 3,

2-4; M. P. Introd., 2; est

la condition de l'élargis-
sement des prisonniers

chrétiens VIII, 6, 10; 10,

10; est offert par une

masse de gens à Césarée

sous Dioclétien M. P. 2, 1 ;
et sous Maximin M.P. 4,

8; 42, 8; 9, 2; celui du

gouverneur est troublé par

ApphienM.P. 4, 8; 42, 8;
on veut y contraindre Ap-

phien M.P. 4, 11; Théo-

dosie M.P. 72, 2; Pam-

phile M. P. 7, 5 ; Valentine

M.P. 8, 7; Porphyre M.P.

11, 17; imposé par Lici-

nius à ses soldats X, 8,10.
Sadducêens. Secte juive citée

par Hégésippc IV, 22, 7;

II, 23, 21.

SADOC.Pharisien qui s'asso-

cie h Judas Gaulanite;

pousse le peuple juif à la

révolte a l'occasion du

recensement de Quiri-
nius I, 5, b.

SAGAIUS.Evoque et martyr.

Contemporain de Servi-

lius Paulus gouverneur de

l'Asie IV, 26, 3; repose à

Laodicée V, 24, 5.

saint (àytoî). Membre d'une

communauté chrétienne

IV, 23, 10 (ce sens est

douteux V, 1, 4; V, 7, 2);
— saints personnages vi-



SALOME SANCTUS 513

vants VI, 19,18 (évoques) ;
—

vierge consacrée (àyia

napOivoj; VI, 41, 18; —

confesseurs et martyrs V,

1, 14; V, 1, 57; — ol ay'01

|xapxu4oî;V,1, 16 ; — saints

personnages morts VII,
19 (Jacques de Jérusa-

lem); Vil, 22, 9; VII, 25,
2 (opposés aux apôtres et

aux fidèles) ; VII, 25, 7 ; —

àyt'a,l'eucharistie VII, 9,4;
TOayiov, le baptême ortho-

doxe VII, 8; VII, 7, 4. —

Particulièrement fréquent
chez Denys d'Alexandrie.
— Voy. bienheureux.

SALOMÉ.Soeur d'Ilérode le

Grand,mariée à Alexandre;

reçoit de son frère l'ordre

de faire tuer à sa mort les

notables de toute la Judée

1,8, 13.

SALOMON(la Sagesse de).
Citée par Clément d'Ale-

xandrie et Irénée V, 8, 8;

26; VI, 13,6; dans la lettre

des Smyrniotes IV, 15,37.
SALOMON. Ses Proverbes

sont appelés par Irénée

et les anciens « Sagesse
toute de vertu » IV, 22,

9; 26, 14.

Samarie (la). Les apôtres s'y

dispersent lors de la per-
sécution de Jérusalem II,

1,8; le diacre Philippe y
fait entendre le premier
la parole de Dieu II, 1, 10;
Claude y envoie Félix

comme procurateur 11,19,
2.

Samaritains. Ont pour com-

patriotes Simon et Mé-

nandre III, 26, i, 3;
vénèrent Simon comme

le premier dieu II, 13,4;
Paul martyr à Césarée

sous Maximin prie pour
eux M.P. 8, 10; forment

une secte juive citée

par Hégésippe IV, 22, 7.

Sanwsale. Patrie de Paul,

évoque d'Antioche V, 28,

1; VII, 27,1; 28, 2.

SAMUEL.Son nom est pris

par des confesseurs de

CésaréeM.P. 11,8;112, 8.

SANCTUS.Martyr de Lyon.
Est le diacre de Vienne ;

supporte avec trois con-

fesseurs la colère de la

foule, du gouverneur et

des soldats de Lyoïi V,

1, 17; son courage dans

les tourments; refuse de

rien dire hormis :«Je suis

chrétien» V, 1, 20,39; en-

KUSÈBK.— Histoire ecclésiastique, III. 33
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dure d'affreuses souffran-

ces V, 1, 2i-22; n'a plus

l'apparence humaine Y, 1,
23 ; est miraculeusement

guéri dans une seconde

tortureV,1 ,24 ; est conduit

aux bêtes avec d'autres V,

i, 37; repasse par tout le

cycle des tortures ; est

assis sur la chaise rougie
au feu V, 1, 38; est sacri-

fié V, 1, 39 ; son combat

dure une journée entière

Y, 1,40.
Sarcles. Méliton en est évo-

que IV, 13, 8; 20, 1; V,

24, 5.

Sarmates. Mentionnés à l'oc-

casion de la Légion Ful-

minante V, 5,1.
Sarrasins. Harbares qui ha-

bitent la montagne d'Ara-

bie; réduisent les chré-

tiens en servitude lors

de la persécution de Dèce

VI, 42,4.
SATAN(oa-avS;). Est l'enne-

mi de Dieu VII, 31, 1 ;
s'eiïorce de faire .blasphé-
mer les confesseurs do

Lyon V, 1, 10 ; le piège

qu'il leur tend V, 1,14;
avant la venue du Sau-

veur ignore sa condamna-

tion; n'a pas osé blasphé-
mer Dieu IV, 18, 9; est

le démon VII, 31, 1 ; son

premier-né selon Poly-

carpe est Marcion IV, 14,
7.

Salurniliens. Hérétiques ve-

nus des sectes juives,
selon Ilégésippe IV, 22, 5.

SATUHNIN.Gnostique d An-

tioche ; magicien de la

secte de Ménandre; éta-

blit eu Syrie une école

d'hérésies IV, 7, 3; répète
au dire d'Irénéela plupart
des mensonges de Mé-

nandre IV, 7, 4.

SA(3LI, 0, 5.

Scythes. Mentionnés avec les

barbares comme ennemis

des Romains VIII, 14, 3.

Scythie. Évangélisôe par An-

dré III, 1,1. :

Scylhopolis. Patrie d'Enna-

thas, vierge et martyre à

Gésarée M.P. 9, 6.

sectes juives. Les anciennes

sont d'après Hégésippe :

les Esséniens, les Gali-

léens, les Ilémérobaptis-

tes, les Masbothéens, les

Samaritains, les Saddu-

céens, les Pharisiens IV,

22, 7 ; Thébulhis en faisait
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partie ; donnent naissance

aux Simoniens, Cléobiens,

Dosithéens, Gorathéniens,
Masbothécns ; celles-ci

produisent les Ménan-

driens, Marcianistes, Car-

pocratiens, Valentiniens,

Basilidiens, Saturniliens

IV, 22, 5; de ceux-ci sor-

tent les pseudo-Christs,
les pseudo-prophètes ci

les pseudo-apôtres IV, 22,
G.— Voy. hérétiques.

SÉJAN. Met tout en oeuvre

sous Tibère pour détruire

le peuple juif dans Rome

11,5,7.
SÉLEUCUS.Martyr. Officier

cappadocien M.P. 11, 21;

il 2, Ie, 21 ; dans la fleur de

l'âge M. P. M2, lb; sa belle
• taille M.P. il 2, 21; s'a-

donne à l'ascèse M. P. 1i2,

22; se dislingue dans des

confessions M.P. M2, lf;

perd son grade M.P. Il 2,
lf ; son courage et sa cha-

rilé M,P. 11, 22; 112,22;
annonce à Pamphile la

mort de son serviteur

Porphyre; est pris, jugé
et décapité sur-le-champ
M.P. 11, 20.

sénat de Home. Nomme

avec Antoine et Auguste,
Ilérode roi des Juifs I, 7,
12; 6, 7 ; a dans ses pré-

rogatives l'introduction

de toute divinité nouvelle

II, 2, 2, 5; refuse d'agréer
la proposition de Tibère

concernant le Christ II, 2,

2, 3, 6; entend la lecture

d'un pamphlet de Philon

contre Caligula II, 18, 8;
vote après Domitien une

loi d'amnistie dont profite

l'apôtre Jean III, 20, 8;
Justin lui adresse son Apo-

logie IV, 11, 11 ; Tertul-

lien lui envoie aussi une

Apologie où il parle de la

Légion Fulminante V, 5,

5; entend la défense du

confesseur Apollonius V,

21, 4; le condamne à mort

V, 21, 4,5; ses membres

sont outragés parMaxencc

VIII, 14, 2; ils prennent

part au cortège qui reçoit
Constantin après sa vic-

toire IX, 9, 0.

SI':NKQUIÎ:.Evoque (10e)de Jé-

rusalem IV, 5, 3.

Septante (les). Ce qu'ils
sont Y, 8, 12; envoyés à

Ptolémôe Lagus pour tra-

duire les Ecritures juives
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V, 8, 12 ; raison de leur

mission V, 8, il; travail-

lent chacun en leur parti-

culier; sont réunis pour

comparer leur travail V,

8, 13; se sont servis des

mêmes termes par une

inspiration de Dieu V, 8,

14; Aristobule le Grand

est l'un d'eux VII, 32, 10;
leur traduction mise en

regard de celle de Théo-

dotion par Irenée au sujet
du signe de la Vierge

V, 8, 10; leur traduction

publiée par Origène dans

une Tétraple VI, 16, 4.

SÉIIAPION(Eusèbe n'emploie

pas la forme Sarapion).

Evoque d'Antioche. Suc-

cède à Maximin V, 19, 1 ;
sa lettre à Caricus et Pon-

tius contre les Monta-

nisles V, 19, 1 ; VI, 12, 1 ;

rapporte dans sa lettre la

signature de divers évo-

ques V, 19, 3 ; envoie à ses

correspondants les écrits

d'Apollinaire V,-. 19, 2;
est sous Commode le hui-

tième évoque d'Antioche

V, 22; son écrit à Donnais;
ses lettres à divers; son

ouvrage Du VEvanyifa

attribué à Pierre VI,

12,2; son opinion sur cette

oeuvre apocryphe VI, 12,
2-6 ; a pour successeur

Asclépiade VI, 11, 4.

SKUAPION.Martyr. Est saisi

chez lui à Alexandrie par
la foule ; a toutes les join-
tures des membres bri-

sées, est précipité de la

chambre haute la tète la

première VI, 41, 8.

SÉIIAPION. Chrétien d'A-

lexandrie. Vit longtemps
sans reproche ; tombe dans

la persécution ; demande

en vain qu'on le réconcilie ;
devient malade et est trois

jours sans connaissance

VI, 44, 2; revient à lui le

quatrième .jour et envoie

son petit-fils chercher un

prêtre VI, 44, 3; reçoit
l'eucharistie par son en-

fant et rend l'âme VI, 44,
5.

SKKKNIUSGUANIANUS.Pro-

consul d'Asie. Exacte-

ment Licinius Granianus.

Ecrit à Hadrien en faveur

des chrétiens IV, 8,6 ; 9,1.
SKHKNUS.Martyr. Disciple

d'Origène, subit l'épreuve
du feu VI, 4, 2.
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SÉKÉNUS.Martyr. Autre dis-

ciple d'Origène; supporte
les tortures avec beau-

coup de constance; a la

tête tranchée VI, 4, 3.

SERGIUSPAUM.US. Voy. le

suivant.

SERVILIUSPAULUS (exacte-
ment L. Sergius Paullus).
Est proconsul d'Asie au

temps de Marc-AurelelV,

26, 3.

SÉVÉRA.Impératrice. Femme

de l'empereur Philippe ;

reçoit une lettre d'Ori-

gène VI, 36, 3.

SÉVÈRE.Empereur. Succède

à Commode après le règne
très court de Pcrlinax V,

26; la neuvième année

de son règne Zéphyrin
l succède à Victor V, 28, 7 ;

soulève une persécution
violente VI, 1, 1; 7; la

dixième année de son

règne naît Origène VI,

2, 2 ; attente de l'an-

téchrist VI, 7; son temps
raconlé au VI 0 livre de

ïllisloireccclésinsfiqueW,

6; possède le pouvoir dix-

huit ans et a pour suc-

cesseur son fils Antonin

VI, 8,7.

SÉVÈUE.Hérétique. Renforce

l'hérésie des Encratiles et

lui donne son nom IV, 29,4.
Sévériens. Sectateurs de Sé-

vère IV, 29, 4 ; se servent

de la Loi, des Prophètes
et de l'Evangile à leur

façon ; ne reçoivent ni

les Actes des Apôtres, ni

les épi très de saint Paul

IV, 29, S.

SEXTUS.Ecrivain ecclésiasti-

cpie. Compose au temps de

Commode son traité De

la Résurrection ; son ou-

vrage est connu d'Eusèbe

V, 27.

Sicile. Porphyre y réside au

temps d'Eusèbe VI, 19,
2 ; ne subit la persécu-
tion que pendant deux ans

M.P. 13, 12; a Latronia-

nus pour correcteur sous

Constantin X, o, 23.

SIDOINE.Confesseur. Se lais-

se attirer par Montan;
va le dénoncer à l'Eglise
et regrette de l'avoir suivi

VI, 43, 6.

Sirion. Ville de Phénicie.

A Zénobius pour prêtreau

temps de Dioclétien VIII,

13, 3.

SILAS. Prophète chrétien
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mentionné par un écrivain

antimontanistc V, 17, 3.

SII.VAIN. Martyr à Phreno.

Est d'abord prêtre do Gaza

M. P. 7, 3; puis évoque
de son pays sous Maximin

VIII, 13,'5; M.P. 7, 3;

13, 4 ; est un type de

chrétien M.P, 13, 4; se

distingue dans ses con-

fessions M.P. 13,5; est

Je chef des confesseurs

aux mines de Phoeno M.P.

13, 4; y a la tête tran-

chée avec trente-neuf au-

tres VIII, 13, 5; M.P. 12,
3 ; est le dernier martyr
de Palestine M.P. 13, 5.

SII.VAIN. Martyr à Kmèsc.

Est évoque du pays d'E-

mèse en Phénicie VIII,

13, ">;parvient à un âge
très avancé et exerce l'é-

piscopat pendant quarante
ans IX, 0, 1; est avec

deux compagnons la pâ-
ture des bêtes à Emèse

IX, 6, 1; VIII, 13, 4.

Si.MKox. Fils de , Clopas.

XU^JLSOSVIII, 11 ; III, 32,

1, 4; Zi'u.r/ III, 32, 3,
6. Est cousin du Sau-

veur III, 11; IV, 22, 4;
choisi par les apôtres,

les disciples et les pa-
rents du Seigneur pour

succéderà.Jacques le.Tuste

III, 11; 22; IV, 22, 4; est

accusé par des hérétiques ;
tourmenté pendant plu-
sieurs jours III, 32, 2, 0 ;
est crucifié à cent vingt an s

sous Trajan et le consu-

laire AtticusIIl,32, 4,0; a

vu et entendu le Sauveur;
a pour mère Marie femme

de Clopas III, 32, 4 ; a

Juste pour successeur à

JérusalemIII, 35.

SIMON.Grand prêtre juif. Est

fils de Kamith ; reçoit de

Valérius Gratus le souve-

rain pontificat à la place
d'Eléazar ; ne conserve sa

charge qu'un an ; a Joseph

ditCaïphe pour successeur

1,10,5.
SIMONle magicien. Origi-

naire du bourg de Githon

en Samarie II, 13, 3; III,

26, 1, 3; convaincu par la

prédication du diacre Phi-

lippe II, 1, 10; s'insinue

auprès de lui et reçoit le

baptême ; sa grande in-

fluence sur ses victimes ;

est tenu pour la grande

puissance de Dieu II, 1, Il ;
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sa secte est dangereuse
II, 1, 12; est adoré parles
Samaritains comme leur

premierdieu ;suivi partout

par Hélène prostituée de

Tyr 11,13, 4 ; ses images et

écrits vénérés par ses par-
tisans; reçoit de l'encens,
des sacrifices et des liba-

tions II, 13,6; démasqué
et puni par Pierre 11,1,12;
14, 4; va en Occident II,

14, 4; vient à Rome II,

13,1,2; 14, 5 ; a l'appui des

pouvoirs publics h Rome

II, 14, 5; y séduit beau-

coup de gens II, 13, 1 ; y
fait des merveilles de ma-

gie II, 13, 1 ; y est regar-
dé comme un dieu et

honoré d'une statue II,

13, 3; a Pierre pour ad-

versaire II, 14, 6; sa puis-
sance décroît et disparaît

II, 15, 1; son disciple
Ménandre III, 26, 1,3; IV,

7,3; Cordon se rattache à

ses sectateurs IV, 11, 2;
sa secte donne naissance

aux Carpocratiens IV, 7,
9 ; est le chef des Simo-

niens IV, 22, 5 ; est le

premier chef de toute hé-

résie II, 13, 6.

Simonicns, Secte des parti-
sans de Simon IV, 22, o;

feignent de pratiquer la

philosophie des chrétiens

11,13,6; leurs pratiques
secrètes très obscènes 11,

13, 7 ; leur doctrine

et leur vie exposées par
Irénée II, 13, 5.

Sion. La ville céleste X,

4, 70.

SmACii. La Sagesse de Jésus

fils de Sirach citée par
Clément d'Alexandrie VI,

13, 6; et par Denys d'A-

lexandrie VII, 11, 21.

Smi/rne. Polycarpe en est

le premier évoque III, 36,
I ; IV, 14, 3 ; Ignace y pas-
se pour aller à Rome III,
36. 5 ; l'église y reçoit une

lettre d'Ignace III, 36, 10,
II ; l'égliseécritaux églises
du Pont une relation du

martyre de Polycarpe et

de ses compagnons IV, 15,
3 ; la persécution à Smyrne

IV, 15, 4-45; il y a alors

douze martyrs IV, 15,45;

l'église y est qualifiée do

catholique IV, 15, 3,39;
une juiverie s'y trouve IV,

15, 26; les Juifs y sont très

ardents contre les chré-
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lions IV, 1;>,29, il ; Poly-

carpe y a son tombeau ;
Thraséas évoque et mar-

tyr y repose V, 24, 4.

SocnATK. Une de ses maxi-

mes est citée par .lustin

IV, 16, 0.

Sodome V, 28, 8.

SOSTIIÎVNK.Ksi probablement
un des soixante-dix dis-

ciples I, 12, 1.

SOTAS.Evoque d'Anchialus;
veut chasser le démon de

Priscille et en est empo-
ché par les hypocrites V,

19, 3.

Sonîn. Evoque de Rome;
Succède à Anicet la hui-

tième année de Marc-Au-

rèlelV, 19; Y, 6, 4; 24, 14;

reçoit une lettre de Denys

deCorinlhelV,23, 9, 10,
11 ; maintient l'usage an-

tique de secourir les égli-
ses pauvres et les confes-

seurs condamnés aux mi-

nes ; accueille généreuse-
ment les chrétiens IV, 23,

iO; meurt la huitième an-

née de son épiscopat au

temps de Bardesane V,

intr., 1 ; IV, 30, 3 ; a

Elcuthère pour successeur

V, intr., 1; 6, 4.

sous-diacres. Sont au nom-

bre de sept à Rome sous

Corneille VI, 43, M; Ro-

mulus martyr à Césarée

est sous-diacre a Diospo-
lis M.P. 3,3.

speculator. Probablement

Basilide VI, S, 3. Cf. X,

8, 10.

stoïciens. Maîtres de Pan-

tène V, 10, 1 ; voy. les

notes sur V, 1, 23, 41 ; 3,

2; VI, 3, 9; X, 4, 63.

stratèges (vtçoixrfloi). Magis-
trats municipaux VII, 11,

22; IX, 1,7.
succession apostolique (3ta-

Soyrj). Est un des princi-

paux objets de Vllistoire

Ecclésiastique I, 1, 1; III,
3. 3; 4, 11; VII, 32, 32;

VIII, introd. ; va de pair
avec la tradition V, 6, 5;

16, 7; en est le[ véhicule

III, 25, 6; V, 25; Ilégé-

sippe et les « évangé-
listes » sont de la pre-
mière succession des apô-
tres II, 23, 3; III, 37, 1, 4;
1renée l'a reçue V, 20, 1 ;
Panlène en est un célèbre

représentant V, 11, 2;
Clément d'A. en est tout

proche VI, 13, 8; — la
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succession des évoques do

Home établie par Ilégé-

sippe jusqu'à Anicel IV,

22, 3 ; puis par Irénéc

jusqu'à Eleuthère V, 5,0;

6, 1-5; IV, il, 1, 2; le

rang d'IIygin dans celle

de Rome IV, 11, 2; celui

d'E vareste et d'Alexandre

IV, 1 (voir Rome, évê-

ques). — Le rang d'Ignace
dans celle d'Antioche III,

36, 2 (voir Antioche; éve-

ques; Alexandrie; Jérusa-

lem).— La prophétie de

Montan est en dehors de

la succession ancienne de

l'Eglise V, 16, 7 ; —tradi-

tion venue des frères mu-

succession VI, 9,1. — Celle

des docètes VI, 12,6; —

icelle des ancêtres dans le

paganisme II, 3, 2; — l'é-

cole de celle d'Aristote à

Alexandrie VII, 32, 6; —

superstition (osiaioatuovt'a)VI,

41, 1.

SVMMAQUE.Evêque de Jéru-

salem après Gaïus et avant

Gains II, V, 12,2.
SYIM.MAQUE.Auteur d'une

traduction de la Bible VI,

16," 1 ; est ébionite; croit

que Jésus est un homme

ordinaire né de Joseph et

de Marie; pense qu'il faut

garder la loi juive ; a

écrit des commentaires

et d'autres gloses sur

les Ecritures ; confirme

l'hérésie ébionile par

YEvanyilc de Mathieu ;

lègue ses ouvrages à Ju-

lienne qui les transmet à

Origène VI, 17.

SvNÉnos. Hérétique de l'hé-

résie de Marcion ; est le

chef d'une secte qui re-

connaît trois principes en

Dieu V, 13, 4.

Synnade. Ville de Phrygie.
A pour évoque Atticus;
un laïc Théodore y donne

l'homélie à l'église VI, 19,
18.

Syracusains. Ont pour evê-

que Chrestus sous Cons-

tantin X, 5, 21.

Syrie. A pour gouverneur

Quirinius I, 5, 2; se sou-

lève tout entière sous

Néron contre les Juifs et

les massacre II, 26, 2;
école d'hérésie établie par
Saturnin IV, 7, 3; Eusèbe

d'Alexandrie y est retenu

à son passage et fait

évêque de Laodicée VII,
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32, îi, 8 ; est secourue par
Etienne de Rome ; se

réjouit de la paix nova-

tienne VII, Si,2; est sous

Dioclélion le théâtre d'une

révolution VIII, 6, 8; les

prisons y sont remplies

de chrétiens VIII, fi, 8, 9 ;

Abgar écrit sa lettre a

Jésus on langue syriaque

I, 13, il ; Bax'desane est

un très habile écrivain en

cette langue IV, 30, 1.

syriaque (évangile) IV, 22, 8.

T

tachygraphes. Sept écrivent

sous la dictée d'Origène
et se relaient à heures

fixes VI, 23, 2 ; Origône

permet à d'autres de

prendre les entretiens

faits par lui à l'église VI,

30, 1 ; notent les discus-

sions au concile d'An-

tioche contre Paul de Sa-

mosate VII, 20, 2.

Taposiris. Ville proche d'A-

lexandrie. Donys d'A. y
est relégué VI, 40, 4.

Tarse. Ville de Cilicie. A

pour évoque Ilélénus au

temps de Novat VI, 46,

3; VII, 5, i ; 28,1 ; Fir-

milien de Cappàdoce y
meurt en allant à An-

tioche VII, 30, 5.

TATIEN.Ecrivain de grand
renom dans les lettres

grecques IV, 16,7; est dis-

ciple de Justin IV, 20, 3;
auteur du Hpô; "EXXrjva;;
admire Justin ; son opinion
sur les philosophes IV, 16,
7 ; sur Crescent IV, 16, 8 ;
est le chef des Encratites

IV, 28; quitte l'Église

après la mort de Justin;
se croit un maître ; ima-

gine des éons invisibles ;
tient le mariage pour une

débauche; soutient qu'A-
dam n'est pas sauvé IV,

29, 3; appelle sa compila-
tion des Evangiles Dia-

fessaron ; redresse, dît-

on, la phrase de l'apôtre
en divers endroits IV, 29,

6; écrit beaucoup; parle
des temps antiques dans

son IIpôî "EXXrjvacIV, 29,
7 ; a Rhodon pour disciple
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à Homo V, 13, 1 ; compose
un livre de Problèmes

scripluraires V, 13, 8;
afllrme la divinité du

Chrisl V, 28, 4.

TKUCSPIIOIIK.Evêque de Ho-

me. Est au septième rang

après les apôtres IV, !>,
5 ; V, 6, 4 ; n'est pas de

l'avis des Asiates pour la

Pâque; garde cependant
la paix V, 24, 14 ; meurt

martyr la i'e année d'An-

tonin et la 11e de sa char-

ge IV, 10; V, 6, 4; a pour
successeur Ilygin IV, 10.

TKLKSPIIOI\K.Contemporain
de Denys d'Alexandrie ;

reçoit de lui une lettre

contre Sahellius VII, 26,
1.

TEUTULLIKN.Est très versé

dans les lois romaines ;
très illustre à Rome; écrit

une Apologie II, 2, 4;

expose l'autorité du Sénat

concernant l'introduction

d'un dieu nouveau II, 2,

">;raconte la démarche de

Tibère au Sénat pour le

Christ; présente ce prince
comme favorableaux chré-

tiens II, 2, G; adresse son

Apologie au Sénat V, 5, 5;

raconte le miracle de la

Légion Fulminante ;cite la

lettre de Marc-Aurèle rap-

portant le fait V, o, G; qua-
lifiede cruelleset d'impies
les lois contre les chré-

tiens; affirme qu'elles ont

été inappliquées par Ves-

pasien, Trajan, Hadrien et

Antonin V, o, 7; raconte

la consultation de Pline le

Jeune à Trajan concernant

les chrétiens et la réponse
de l'empereur III, 33, 3.

TIIADDICI:.Est l'un des soi-

xante-dix disciples 1,12,3 ;

13, 4, 11; envoyé à Edesse

par l'apôtre Thomas I, 13,
4 ; ses miracles I, 13, 12;

II," 1, "7; guérit divers ma-

lades et le roi Ahgar I,

13, 12-18 ; prêche l'évan-

gile au peuple d'Edesse

1, 13, 19-21; II, 1,6-7.
Thébaïdc. Fournit sous Sé-

vère de brillants athlètes

pour les combats de Dieu

à Alexandrie VI, 1, 1; a

de nombreux martyrs sous

Dioclétien VIII, 6, 10;
atroces souffrances endu-

rées par les confesseurs

VIII, 9, 1, 2; on y marty-
rise en niasse VIII, 9, 3,
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4 ; entrain dos chrétiens

pour le martyre VIII, 9,

H, 6 ; Philoromos et Phi-

léas y meurent pour le

Chrisl VIII, 9, 7, 8; quel-

ques noms des plus cé-

lèbres martyrs VIII, 13, 7;
les confesseurs-de Pales-

tine y sont envoyés aux

mines do porphyre M. P.

8, 1 ; détenie accordée

aux confesseurs de ce

pays qui se trouvaient

aux mines AI. P. 9, 1.

THÉBUTIIIS.-Hérétique. Est

mécontent qu'on lui ait

préféré Siméon pour suc-

céder à Jacques le Juste;
commence à corrompre

l'Eglise par l'hérésie; ap-

partient aux sectes juives

IV, 22, 5.

TIIKCLE.Martyre de Palestine

condamnée aux bètes M.

P. 3, 1.

TIIÉLYMIDRE.Est évoque de

Laodicée en Syrie ; reçoit
de Denys d'A. une lettre

sur les tombés VI, 40, 2.

THÉMISON.Est partisan de

Montan ; ses gens empê-
chent les évoques d'exor-

ciser Maximilla V, 16, 17;
est avare ; achète la li-

berté à prix d'argent dans

la persécution; se vante

d'être martyr; fait l'apô-
tre ; rédige une épitre

apostolique V, 18, S.

THÉOCTISTE. Evoque de

Césarée très attaché à

Origène VI, 27 ; l'auto-

rise h expliquer les Ecri-

tures et h enseigner à l'é-

glise VI, 27 ; 19, 16;
blâmé par Démélrius d'A-

lexandrie, se justifie VI,

19, 17-18; invite Denys
d'A. au concile d'Antioche

contre les Novatiens VI,

46, 3; se réjouit de* la

paix VII, o, 1 ; a pour suc-

cesseur Donnais, VII, 14.

THÉODORE.Laïc chrétien in-

vité par Atticus, évoque
de Synnade, h donner

l'homélie à l'église VI,

19, 18.

THÉODORE.Un des signa-
taires de la lettre syno-
dale qui dépose Paul de

Samosate VII, 30, 2.

THÉODORE. Evoque d'une

église d'Egypte et martyr
à Alexandrie sous Dioclé-

lien VIII, 13, 7.

THÉODORE.Evoque du Pont.

Voy. GRÉGOIRE.
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THÉODOSIE.Martyre. Jeune

vierge de Tyr arrêtée

lorsqu'elle visitait les con-

fesseurs de Césarée M. P.

7,1 ; 72, 1 ; ses supplices
affreux ; est jetée à la mer

M P 7 2 • 72 *>

THÉODOTE.Montaniste. Un

des fondateurs du Monta-

nisme ; ses disciples sous

Mai'c-Aurèle ont la répu-
tation do prophètes V,

3, 4 ; est enlevé dans les

airs par l'esprit V, 16, 14;

est, dit-on, précipité à

terre et meurt V, 16, 14,
lo.

THÉODOTE.Corroyeur et hé-

résiarque chef de l'hérésie

d'Arlémon ; nie Dieu et la

divinité du Christ V, 28,
16 ; est excommunié par

Victor V, 28, 9.

THÉODOTE.Banquier et sec-

tateur d'Artômon ; disci-

ple de Théodote le cor-

royeur V, 28, 9 ; persuade
au confesseur Natalios de

se dire évêque de la secte

V, 28,10; altère les Écri-

tures V, 28,15.
THÉODOTE.Evoque de Laodi-

cée. Succède a Etienne

sous Dioclétien ; rétablit

les affaires de l'église de

Laodicée ; est un véritable

évoque ; excelle à guérir
les corps et les âmes ; est

bienfaisant et savant VII,

32, 23.

THÉODOTION.Prosélyte juif

d'Ephèse, auteur d'une

traduction de la Bible VI,

16, 1 ; V, 8, 10; sa ver-

sion découverte par Ori-

gène VI, 16> 1 ; publiée
dans la Tétraple VI, 16,
4 ; divergence de sa tra-

duction avec celle des

Septante dans le passage
du signe de la Vierge V,

8, 10.

TIIÉODULH.Martyr. Vieillard

de la domesticité du gou-
verneur Firmilien M. P.

il, 24; 112, lb , 24; est

crucifié M.P. 11, 24; H 2,

24.

théologie. Enseignement de

la divinité du Christ I, 1,

7 ; 2, 3 ; II, préf.,-1 ; III, 24,
13.

TIIÉONAS.Evêque d'Alexan-

drie. Succède à Maxime;

consacre prêtre Piérius et

Achillas VII, 32, 30; siège
dix-neuf ans VII, 32, 31.

THÉOPHILE. Evêque d'An-
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tiocho. Succède à Eros

IV, 20; ses luîtes contre

les hérétiques ; JO sert de

textes de l'Apocalypse
contre Marcion ; a pour
successeur Maximin; ses

ouvrages : trois livres

d'Institutions à Autolycus,
un autre Contre VHérésie

tVHcrmorjéne, des livres

catôchétiques, un livre

contre Marcion ; a pour
successeur Maximin IV,
24.

THÉOPHILE.Evèque de Cé-

sarée. Gouverne l'église
de celle ville sous Com-

mode V, 22; préside avec

Narcisse de Jérusalem une

réunion d'évèqiies de Pa-

lestine V, 23, 3 ; fixe la

Pàqueau dimanche V, 23,
2 ; invoque la tradition

des apôtres, l'usage de

l'Eglise d'Alexandrie V,
2b.

THÉOPHILE.Martyr. Vieil-

lard d'Alexandrie ; assiste

au jugement d'un chré-

tien sous Dèce ; le voit

faiblir et l'encourage VI,

41, 22; monte au tribunal

et dit qu'il est chrétien;
devient martyr VI, il, 23.

THÉOPHILE.Un des signa-
taires do la lettre de dé-

position de Paul de Sa-

inosa te VII, 30, 2.

TIIÉOPHUASTE.Moraliste. Est

très admiré par les secta-

teurs d'Arlémon V, 28, 4.

THÉOTECNI:.Evoque de Cé-

sarée. Est de l'école d'O-

rigène et contemporain

d'Eusèbe; succède à Dom-

nus comme évoque de

Césarée VII, 14; membre

distingué du concile réuni

contre Paul de Samosate

VII, 28, 1 ; son nom est

au premier rang parmi les

signataires de la lettre de

déposition de Paul VII,

30, 2; impose les mains à

iVnalole comme devant

être son successeur; gou-
verne quelque temps son

église avec lui VII, 32,
21 ; a une vie très active ;
est très généreux pour les

pauvres; meurt et a pour
successeur Agapius VII,

32, 24.

THÉOTECNE. Est curateur

d'Anlioche sous Maxi-

min; homme dangereux,

charlatan, scélérat; ima-

gine une ambassade à
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l'empereur pour obtenir

l'interdiction du séjour
d'Aulioche aux chrétiens

IX, 2 ; dirige les at-

taques contre eux ; les

accuse faussement et cau-

se la mort d'un grand
nombre ; fait ériger la sta-

tue de Zens Philios; or-

ganise son culte; séduit

Maximin par de préten-
dus oracles ; obtient l'in-

terdiction de la ville aux

chrétiens IX, 3 ; est l'ini-

tiateur d'un mouvement

hostile IX, 4, 1 ; espère

passer d'heureux jours

auprès de son idole ; son

crédit auprès de Maximin

IX, 11, îi ; sa supercherie
découverte par Licinius ;
est mis à mort après des

supplices nombreux IX,

U, 6.

Thérapeutes. Sont d'après
Eusèbe les premiers chré-

tiens formés par Marc

II, 16, 1, 2; 17, 2, 4; leur

genre de vie raconté par

PhilonII,17, 3-23; renon-

cent à leurs biens ; quit-
tent le monde pour vivre

dans la solitude ; imitent

la vie des prophètes II,

17, 5 ; vivent en commun ;
leur alimentation; leurs

chants II, 17, 9; l'ascèse

chez eux II, 17, 10 ; leur

culte de l'allégorie II, 17,

11, 20; le jeûne chez eux

II, 17, 17; la chasteté II,

17, 18, 19; la hiérarchie

II, 17, 23; motifs qu'a Eu-

sèbe de les croire chré-

tiens II, 17, 4, !>,1S, 17,18,
19.

Thessaloniciens. Reçoivent
une lettre d'Antonin le

Pieux IV, 26, 10.

TIIEUDAS. Magicien. Men-

tionné dans les Actes des

apôtres et par Josèphe II,

11, 1 et 2; se dit pro-

phète ; entraîne le peuple
vers le Jourdain II, M, 2:

battu par Fadus procura-
teur de Judée; a la tête

coupée II, 11, 3 .

thiase (xoOzaO' îjfi.a? Otagou).

Désignation des chrétiens

X, 1,8.
Thmuis. Ville d'Egypte. A

Philéas pour évoque sous

Dioclétien VIII, 9, 7 ; re-

çoit de lui une lettre

écrite en prison VIII, 10,
2-10.

THOMAS. Apôtre. Envoie
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Thaddée à Abgar I, 13, 4;

II, 1, 6; reçoit le pays dos

Paiihes h évangéliser III,

1, 1; ses enseignements
recueillis par Papias III,

30, 4 ; son iïvanyile apo-

cryphe III, 25, 6.

TUIUSÉAS.Martyr. Est évo-

que d'Euménie ; devient

martyr et repose à Smyr-
nc V, 24, 4 ; est de l'opi-
nion des quartodécimans

pour la Pàcpie V, 24, 2-4 ;
mentionné par Apollonius
comme un martyr con-

temporain V, 18, 14.

THUCVDIDK.Cité par Denys
d'A. VII, 22, 6.

TIIYESTE. Les chrétiens de

Lyon sous Marc-Aurèle

sont accusés de renouveler

son festin V, 1, 14.

TiBÈnu. Empereur. Confie la

Judée à Ponce Pilate la

douzième année de son

règne I, 0, 2 ; la quin-
zième an née,le Christ com-

mence à prêcher I, 10, 1 ;

apprend de Pilatq les mi-

racles et la résurrection

du Christ II, 2, 1, 2 ;

propose au Sénat de re-

connaître la divinité du

Christ II, 2, 3, 6; malgré

le refus du Sénat, garde
sa manière de voir et pro-

tège les chrétiens II, 2,

3, 0 ; laisse Séjan détruire

les Juifs de Rome II, 5,

7; meurt après un règne
de vingt-deux ans 11,4, 1.

Tibre. Dans une de ses îles

se trouve la statue de Si-

mon II, 13, 3.

TIMÉE. Evoque d'Antioche.

Succède à Domnus et a

pour successeur Cyrille

VII, 32, 2.

TIMOLAQS. Martyr. Origi-
naire du Pont ; court au-

devant du gouverneur de

Césarée lui dire qu'il est

chrétien M. P. 3, 3 ; est

mis en prison et décapité
M. P. 3, 4.

TIMOTIIÉE.De la maison de

Denys d'Alexandrie VI,

40, 4, 5 ; reçoit de Denys
la dédicace de son ouvra-

ge :Deln Nature VII, 26,
2.

TIMOTIIÉE.Martyr. Est brûlé

à petit feu après de nom-

breux tourments à Gaza

M. P. 3, 1.

TIMOTIIÉE.Disciple de Paul.

Est le premier évoque

d'ÉphèselII, 4, 5.
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TITE. Disciple de Paul. Est

le premier évoque des

églises de Crèle III, 4, 5.

TITUS.Empereur. Est laissé,

par Vespasien, à la tôle

do l'armée devant .Jé-

rusalem III, 5, 1; succè-

de à son père ; règne
deux ans et deux mois;
a pour successeur son

frère Domilien III, 13 ;

gémi ta la vue du carnage
des Juifs III, G, 15; fait

publier les livres de Jo-

sèphe sur la guerre juive

111,10, II.

TOBIE d'Edesse. Reçoit le

disciple Thaddée I, 13,

H, 13, 14.

ToniE. Evoque de Jérusa-

lem. Est au cinquième

rang après Zachée et

avant Benjamin IV, 5, 3.

TOBIE

XII, 7 VII, il, 2.

tombés (r.îÇATiZTZ'Coy/.ÔTat.z,~apa-

7î£îîT(j>7.d"raç,GTCOKertUozo'Ta;).
Pionius les encourage IV,

15, 47 ; sont secourus à

Lyon sous Marc-Aurèle

par les confesseurs fidèles

V, 2, 6-8 ; ont été accueil-

lis par les martyrs asses-

seurs du Christ VI, 42,
5 ; ne doivent-ils pas être

traités ainsi par les évo-

ques? VI, 42, 6; pour eux

selon Novat point de sa-

lut même par la péni-
tence VI, 43, 1 ; leur

cause est examinée par
un concile de soixante

évoques à Home; doivent

êlre soignés et guéris par
la pénitence VI, 43, 2 ;
lettres de Corneille à Fa-

bius d'Antioche sur la

décision des évoques d'I-

talie ; lettres de Cyprien
de Carthage h leur sujet

VI, 43, 3; opinion d'Eu-

sèbe de Césarée V, 2, 8 ;

X, 4, 35 ; opinion de De-

nys d'Alexandrie VI, 42,

5; 46, 5; VII, 8; leur

culpabilité a des degrés
divers VI, 46, 1 ; sont

encouragés par l'Église X,

4, 33 et 36.

tradition des apôtres (î:a4&a-

8o3!;). Va de pair, d'après
Irénée, avec la succession

des apôtres V, 6, 5 ; 16,
7 ; nous arrive par elle V,

6, 2, 5 ; 25 ; III, 25, 6 ; a

un témoin véritable dans

l'église d'Éphcse III, 23,
EIJSKHE.— Histoire ecclésiastique. III. 3i
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4 ; est revue par l'Eglise
de Home et ravivée par
elle dans eolle de Corin-

tho V, 0, 2, 3 ; est sous

les yeux de Clément de

Rome V, 6, 2; doit être

selon Ignace fermement

tenue par les églises d'A-

sie III, 36,4 ; transmise

par l'Eglise est le seul en-

seignement véritable IV,

14, 4 ; celle de la prédi-
cation apostolique est in-

errante (TYJVà-Xavfj î:aoà-

ôoatvTO'Jà^oiToXt/.ouv.r\o'!>y-

tj.aTo;)IV, 8, 2 ; transmise

oralement par les pres-

hylres III, 39, 3-5 ; VI,

13, 9 ; parfois fixée par
écrit VI, 13, 9 ; IV, 8, i,
2 ; 21 ; III, 30, 4 ; trans-

mise par Ignace III, 30,

4; Polycarpe V, 20, G ;

Ilégésippe IV,8, 2; Apol-
lonius V, 18, 14 ; Denys
de Corinthe, Pinytos, Phi-

lippe, Apollinaire, Méli-

lôn, Modeste, Musanus

IV, 21 ; et surtout Irenée

IV, 21 ; V, 8, 1 ; Papias la

recueille auprès des pres-

bytres III, 39, 3, 4 ; ce

qu'il en rapporte III, 39,
5-17 ; la prophétie de

Montai) est en dehors

d'elle et de la succession

V, 10, 7 ; Clément d'A.

transmet ce qu'il a re-

cueilli de Panlène VI, 13,
2 ; Origène y puise l'indi-

cation des contrées évan-

gélisées par les apôtres
III, 1, 1 ; — celle concer-

nant les Ecritures testa-

mentaires V, 8, 1 ; Irénée

la transmet V, 8, 2-15 ;
ce qu'elle apprend de

Marc l'évangéliste et de

Matthieu III, 39, 14-16 ;
ce qu'écrit Clément d'A.

sur ce sujet II, 15, 1-2;
et sur l'ordre des Evan-

giles VI, 14, 5; ce qu'en
dit Origène VI, 25, 4;
ni la Prédication ni YA-

pocah/pse de Pierre ne

sont de la tradition catho-

lique III, 3, 2. h- Tradi-

tions non apostoliques
recueillies par Papias III,

39, 11-13 ; le récit du

martyre de Jacques II,

9, 2 ; l'anecdote de Jean

et du brigand III, 23, 3 ;
de Jean et dé Cérinthe

III, 28, 6 ; la relégation
de Jean à Patmos, son

départ de l'exil pour
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Éphèse III, 20, 0 ; l'eau

changée en huile par Nar-

cisse de Jérusalem VI, 9,
I ; — celle concernant la

célébration du la Pâque le

15ejour do la lune esl très

ancienne (h Trapxorrj^o;

ào/atoxifaç) V, 23, 1 ; 24,
1-11 ; 2o ; gardée par Po-

lycarpe V, 24, 10, 17 ; par

Polycrate et d'autres V,

24, 1-8 ; celle qui assigne
à la fête de Pâque le

jour môme de la résur-

rection esl apostolique

(è<-à-oaToXr/.7jS-aoaodan.):)

V, 23, 1 ; est imposée à

tous par un décret ecclé-

siastique V, 23, 2 ; celle

contraire à l'hérésie de

Novat remonte à l'origine

(àp/rjOêv)VII, 3 ; — les tra-

ditions des hérétiques

VII, 7, I ; — celle des

Juifs concernant les livres

saints empruntés par Jo-

sôphe III, 9, 5 ; constatée

par Origène VI 25, 1.

TRAJAN. Empereur. Suc-

cède à Nerva IIï, 21 ;
sous son règne, la popula-
tion de certaines villes

excite des persécutions

III, 32, 1 ; sa réponse à

Pline au sujet des chré-

tiens ; défend de les re-

chercher mais dit de les

punir quand on les trouve

III, 33, 2; élude les lois

contre les chrétiens V, o,

7; sous son règne les juifs

d'Alexandrie, de Cyrène
et d'Egypte se soulèvent

IV, 2, 1, 2 ; envoie contre

eux Marcius Turbo qui
les réduit IV, 2, 3, 4 ;
ordonne à Lusius Quiétus
d'en purger la province
de Mésopotamie ; le nom-

me gouverneur de Judée

en récompense IV, 2, n;

règne vingt ans moins six

mois ; a pour successeur

Hadrien IV, 3, 1.

Traites. Ville d'Asie. Reçoit
une lettre d'Ignace d'An-

lioche; a pour évoque Po-

lybe à cette époque III,

36, :J.

tribun (/:).t'ap/o;). Conduit

les confesseurs de Lyon
au forum V, 1,8; — à

Césaréc sous Maximin

appellent les gens aux

sacrifices païens M. P.

4, 8 ; 42, 8 ; Maxys et sa

cruauté pour Ennathas

M. P. 9,7.
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Tripoli. Ville de Phénicic.

Patrie de Denys martyr
de Césarée M. P. 3, 3.

Troade. Ignace y passe et

y écrit plusieurs lettres III,

36, 10.

TRYPIION.Savant juif très

célèbre sous Mare-Aurèle ;
sa discussion à Ephèse
avec Justin racontée dans

le Dialogue avec Trypiion ;
est poussé vers la doc-

trine de la foi par la grâce
divine IV, 18, 6.

Tymion. Petite bicoque de

Phrygie appelée Jérusa-

lem par Montan ; c'est

là qu'on devait se rassem-

bler V, 18, 2.

Tyr. A une maison de débau-

che dont fait partie Hélène

la prostituée, compagne
de Simon le Mage II, 13,4;
a une teinturerie impéria-
le de pourpre sous Dioclé-

lien Vil, 32, 3; esta la

môme époque le théâtre

d'admirables martyres de

la part d'Egyptiens VIII,

7, 1-6 ; Ulpien y meurt

pour sa foi M. P. 5, 1 ;
est la patrie de la vierge

Théodosie, martyre à Cé-

sarée M. P. 7, 1; 72,
1 ; a pour évoques : Cas-

sius au temps de Victor

V, 25, 1 ; Alexandre pré-
décesseur de Marin au

temps de l'hérésie nova-

tienne VII, !j, 1 ; Tyran-
nion devenu martyr sous

Dioctétien VIII, 13, 3;
Paulin après la persécu-
tion X, 4, 1 ; possède la

plus belle église de Phé-

nicie après la paix X, 4,

1 ; fête de la dédicace et

discours d'Eusèbe X, 4,1.
TYRANNION.Martyr. Est évo-

que de Tyr sous Dioclé-

lien VIII, 13,3,4; confesse

la foi à Antioche ; est

jeté à la mer VIII, 13, 4.

TYRANNIJS.Evoque d'Antio-

che. Succède à Cyrille;
voit le siège des églises

VII, 32, 4.
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u

ULPIEN.Martyr. Jeune chré-

tien flagellé à Tyr ; cousu

dans une peau de boeuf

avec un chien et un aspic,

puis est jeté à la mer M.

P. 5, I.

UHBAIN.Evoque de Rome.

Succède à Calliste VI, 21,

2; 23, 3 ; siège huit ans

et a pour successeur Pon-

tien VI, 23, 3.

URBAIN.Confesse deux fois

le Christ à Rome ; se laisse

attirer par Montan; après
l'avoir connu va le dénon-

cer à l'Église VI, 43, 6.

UHBAIN.Gouverneur de Pa-

lestine la seconde année

de la persécution de Dio-

clétien M. P. 3, 1 ; inter-

pellé par Apphianos M. P.

4, H ; 42, 8; lui inflige les

plus cruelles tortures M.

P. 4, 11-12; 42, 11-12 ; le

fait jeter à la mer M. P.

4, 13 ; 42, 13 ; fait tor-

turer et jeter à la mer

ThéodosieM. P. 7, 2; 72,
2 ; interroge Pamphile
M. P. 7, 5 ; le fait tortu-

rer durement M. P. 7,6;

perd ses dignités ; est mis

à mort par Maximin M.

P. 7, 7.

UHBICIUS.Préfet de Rome.

De son vrai nom G. Loi-

lius Urbicus. Condamne

à mort trois inculpés uni-

quement parce qu'ils sont

chrétiens IV, 17, 8-13.

Unsus. Est intendant géné-
ral d'Afrique sous Cons-

tantin ; reçoit l'ordre de

donner de l'argent à l'é-

vcquede Carlhage X, 0, 1.

V

VALIÎNS.Evoque de Jérusa-

lem. Succède à Capiton
et précède Dolichianus V,

12, 2.

VALKNS.Diacre martyr. Est

diacre dVElia ; son âge
très avancé et son air vé-

nérable ; sa science des
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Écritures M. P. 11,4; H 2,
4 ; entre dans l'arène à

Césarée après Pamphile
M. P. 11, 4 ; passe deux

années en prison M. P.

11, 5; 112,5.
VALENTIN.Hérésiarque.

Vient à Rome sous Ily-

gin; y fleurit sous Pie;

y demeure jusqu'à Ani-

cet IV, 11, 1; sa doctrine

d'après Irenée ; sa malice

fuyante et sournoise IV,

11, 4 ; sa doctrine des éons

invisibles IV, 29 , 3 ;
Rardesane est d'abord de

son école ; ses fables

sont plus lard réfutées

par lui IV, 30, 3; Poly-

carpe à Rome ramène à

l'église beaucoup de ses

victimes IV, 14, 5; Klo-

l'inus est entraîné dans

son erreur V, 20, 1 ;
Ambroise partage ses

idées avant d'entendre

Origènc VI, 18, 1.

VAKKNTIM:.Martyre de Cé-

sarée. Voit torturer une

chrétienne de Ga/a ; re-

proche au juge sa cruau-

té M. P. 8,0 ; donne un

coup de pied à l'autel

païen M. P. 8, 7 ; est ter-

riblement châtiée ; est

brûlée M. P. 8, 8.

Valenliniens. Hérétiques
issus d'après Ilégésippe
des sectes juives IV, 22, 5,

VALÉMEN. Empereur. Suc-

cède à Gallus àvecGallien

son fds ; sa première at-

titude favorable aux chré-

tiens ; sa maison en est

pleine VII, 10, 3; subit

l'influence du chef des

mages d'Egypte ; est

poussé par lui à détruire

les chrétiens ; pratique
la sorcellerie VII, 10, 4;

est livré aux insultes et

aux moqueries VII, 10,

7 ; sa persécution contre

les chrétiens à Alexandrie

Vil, 11, 1 et scq. ; les

chrétiens prient pour lui

et son fils VII, M, 8;

à Césarée VII, 12; est

pris et réduit en servitude

parles barbares VII, 13,

1.

VALKIULSGUATUS.Gouver-

neur de Judée. Dépose
Anne du souverain pon-
tificat I, 10, 4; nomme et

dépose successivement

les grands pi êtres, 1s-

maël, Eléa/ar, Simon I,
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10, 4, o ; institue Joseph
dit Caïphe I, 10, S.

Valicanum (Baot/.avo'y Eu-

sèbe). Possède un des tro-

phées des fonda tours de

l'église de Rome II, 2o, 7.

Venus. Voir MAUC-AUUÈLE.

VESPASIEN.Empereur. Est

célèbre par ses combats

contre les Juifs III, 5,
•I; fait le siège de Jéru-

salem II, G,' 8 ; 23, 18 ;

proclamé empereur par

l'armée; se met en route

pour Rome ; laisse son

fils Titus continuer le

siège III, 5, 1 ; la deuxiè-

me année de son règne
Jérusalem se rend III, 7,
3 ; fait chercher les des-

cendants de David III,
12 ; n'a jamais eu de

mauvais desseins contre

les chrétiens III, 17; n'a

pas exécuté les lois por-
tées contre eux V, 15,7 ;

prédiction concernant son

règne 111, 8, 10; meurt

après dix ans de règne
et a son fils Titus pour
successeur III, 13.

vêtement ecclésiastique VI,

19', 14 (note).
Viirnus EPAGATUUS.Mar-

tyr. Chrétien de Lyon ar-

rivé à la plénitude de la

charité envers Dieu et le

prochain; exaspéré de la

procédure employée con-

tre les chrétiens, demande

à les défendre V, 1, 9 ;
excite la colère de la fou-

le; interrogé par le juge,
se déclare chrétien ; est

mis au rang des martyrs;
son éloge V, 1, 10.

vicaire (ojt/.âpio; Toiv l~ao-

'//•>v).Patricius X, 0, 4.

VICIOH. Evoque de Rome.

Succède à Eleuthère la

dixième année de Com-

mode V, 22, 1; est le trei-

zième évoque à partir de

Pierre V, 28, 3 ; préside à

Rome une réunion d'éve-

ques et fixe la Pàque au

jourdela résurrection V,

23, 3 ; reçoit de Polycrate

d'Ephèse une lettre en fa-

veur de la tradition de

l'Asie concernant la Pà-

que V, 24, 1-8 ; veut re-

trancher de l'unité la

chrétienté de l'Asie et

des contrées voisines V,

24, 9 ; plaintes des évo-

ques V, 24, 10; lettre d'I-

rénte V, 24, 11-17 ; ex-
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communie Théodote le

corroyeifr V, 28, 9; est

en charge dix ans ; a pour
successeur Zéphyrin vers

la neuvième année de Sé-

vère V, 28, 7.

Vienne. Ville de la Gaule.

Est l'une des métropoles

remarquables du pays V,

1, l; lieu d'exil d'Hérode

le Jeune et d'IIérodiade

I, 11, 3; a une église très

illustre sous Marc-Aurô-

le V, 1, 2, 3; a pour dia-

cre Sanctus V, 1, 17 ;
lettre des chrétiens de

Vienne et de Lyon 1, V,3.

viryinilé [ii«yva'a /.al-apOévta

VI, 5, 1 ; ajTo-apOivoj; M.

P. 5, 3 ; tr,v_ «Yv£tav°'^y-

àvay/.T)II, 17,19). Chez les

Thérapeutes est gardée
librement et non pas con-

trainte comme pour cer-

taines prêtresses greeques

II, 17, 19; est selon Eu-

sèbe la preuve certaine

que les Thérapeutes

étaient chrétiens II, 17,
18. — Chez les chrétiens.

Est conservée au prix

#de mille combats par
Potamiène VI, 5, 1-3,;

par Apollonie VI, 41, 7 ;

par Ammonarion VI, 41,
18 ; deux jeunes chré-

tiennes d'Antioche prises

par les soldats se noient

avec leur mère pour

échapper au déshonneur

V11I, 12, 3-4; les vierges
saintes sont livrées aux

proxénètes par Hiéroclès

à Alexandrie M. P. 5, 3;

î>2, 3 ; Théodosie de Tyr
s'est consacrée à Dieu dès

l'enfance M. P. V, 1 ;

vierge de Gaza martyre
M. P. 8, 6-8; Valentine

martyre de Césarée sup-

porte le labeur de la vir-

ginité M. P. 8, G; Enna-

thas de Scylhopolis mar-

tyre à Césarée est ornée

de la couronne de la vir-

ginité M. P. 9, 6.

X

Xt:nxiis. Roi des Perses 111,

10, 3.

XYSTIJSI. Evoque de Ro-

me. Succède à Alexandre

la troisième année d'Ha-

drien IV, 4 ; V, 6, 4 ; ne
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suit pas les observances

des Asiatiques concernant

la Pâque mais vit en paix
avec eux V, 24, 14; après

dixanscTépiscopat,a pour
successeur Télesphore IV,

5, 5.

XYSTUSII. Évêque de Rome.

Succède a Etienne VII,

5,3 ; reçoit une lettre de

Denys d'A.»sur le Baptê-
me des hérétiques VII,

5, 3 ; puis deux autres sur

le même sujet VII, 9, 1-

6 ; gouverne encore l'é-

glise de Rome sous Gai-

lien VII, 14 ; après avoir

siégé onze ans a pour suc-

cesseur Denys VII, 27,
1.

Z

ZABDAS.Évêque de Jérusa-

lem. Succède à Ilymé-
née ; occupe le siège peu
de temps ; à sa mort a

pour successeur Hermon

VII» 32, 29.

ZACIIAHIKV, 1, 9 et 10.

ZACIII':IÎ.Évêque do Jérusa-

lem. Vient au quatrième

rang parmi les évêques
de la circoncision ; succè-

de h Juste et précède To-

bielV, 5,3.
ZACH6E.Martyr. Chef d'é-

glise (diacre de Gadara)

décapité a Césarée au

début de la persécution
de. Dioclétien M. P. 1,

&.

ZÉBHNNUS.Évoque d'Antio-

che. Succède à Philétos

VI, 23, 3; à sa mort Ba-

bylas lui succède VI, 29, 4.

ZKHINAS.Martyr. Originaire

d'Kleuthéropolis; est mar-

tyr à Césarée sous Maxi-

min M. P. 9, 5.

ZÉNOBIUS.Martyr. Prêtre

de Sidon et excellent mé-

decin ; confesse la foi à

Antiocliesous Dioclétien;
meurt do ses tortures

VIII, 13, 4.

ZENON. Martyr. Est soldat

à Alexandrie sous Dèce ;
assiste avec trois cama-

rades au jugement d'un

chrétien; le voit faiblir

et l'encourage à persévé-
rer VI, 41, 22 ; avant
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qu'on le saisisse, monte

au tribunal et se déclare

chrétien ; fait trembler le

préfet et ses assesseurs ;
est martyr VI, 41, 23.

ZKPIIYUISVEvoque de Ro-

me. Succède à Victor la

neuvième année de Sé-

vère V, 28, 7 ; de son

temps vil l'écrivain Gaïus

II, 25, 6; et Origène va

à Home VI, 14, 10 ; à

partir de lui selon les

seclateurs d'Artémon la

vérité de la prédication
est altérée V, 28, 3 ; re-

çoit à la pénitence le

confesseur Natalios four-

voyé un instant dans l'hé-

résie d'Artémon V, 28, 7-

12 ; siège dix-huit ans ;
meurt la première année

d'Antonin Elagabal ; a

pour successeur Calliste

VI, 21,1.
Zi-:usPIIII.IOS.A sa statuera.'

Antioche sous Maximin

IX, 3.

ZOUOBABEL. Son nom est

donné par métaphore à

Paulin de Tyr X, 4, 3,
36.

ZOSIMK.Martyr. Est mis par

Polycarpe au même rang

qu'Ignace d'Antiôche;

proposé par lui comme

modèle aux Philippiens

pour sa patience, sa foi

et sa justice III, 30, 13.

ZOTJQUK.Evoque. Originaire

d'Otrys V, 10, 5 ; est évo-

que de Coumane V, 10,
17 ; assiste à Ancyre de

Galalie comme prêtre à

une conférence entre les

Moiitanistes et un prêtre
antimontaniste V, 10, 5 ;
se trouve à Pépuse ; veut

confondre l'esprit de Ma-

ximilln ; en est empêché

;-^par les partisans de la
'

^Uîhélessc V, 18, 13.
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